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TIDENS
RED-OFRED! FRED-OFRED! 

Har det icke varit som om jul
klockorna i år haft denna ödes- 
fyllda dubbelklang förvåra öron? 
Vi sågo den stora branden där

ute gripa omkring sig, och gnistor drefvo 
in öfver vårt land. Hvem kunde veta, när 
det skulle brinna i den egna knuten?

Det var mången som med tungt hjärta 
redde sig att fira jul. För de smås skull, 
för de lyckliga som icke förslå det förfär
liga, som sker därute på Europas valplat
ser, skulle den ju firas. Men hur mycket 
hellre hade man icke velat glömma bort ju
len och gömma undan alla jultankar. Hur var 
det egentligen med julstämningen i år? Så 
ofta minnet af gångna lyckliga julaftnar ville 
stiga fram och göra hjärtat varmt och ljust, 
kändes icke då åter det isande greppet 
af nuets förfärliga allvar. Leendet dog bort 
och hjärtat krympte samman i ångest för 
hvad som väntade oss och i oändlig med
ömkan öfver all den sorg och jämmer som 
hemsökte alla dessa tusen andra fordom 
lyckliga hem. Det hade varit onaturligt, 
om vi hade varit okänsliga för detta.

Det fanns väl ock räif många mödrar, 
som med fanke på all vedermödan där
ute i världen oph all den möjligen äfven 
öfver vårt land kommande nöden, beslut
samt drogo in på stat, under förklaring att 
det vore orätt fira jul på sedvanligt sätt. 
Andra åter minskade visserligen på allt 
som kunde betecknas som verklig lyx, men 
höllo dock sirängl på att julen skulle så 
mycket som möjligt firas enligt gammal 
familjelradition för barnens skull. Hvem 
gjorde rätt? Ja, hvem vet, hur nästa jul 
kommer att gestalta sig!

I dessa tider, kan det i sanning sägas att 
endast mel är vårt. Hvad den kommande 
dagen, året bringa, veta vi mindre än nå
gonsin. Händelser följa på hvarandra, som 
kullkasta alla beräkningar och planer.

Det finns de, som bli fullkomligt modlösa 
af detta osäkerhetstillsiånd och som låta 
händerna alldeles sjunka. Det finns andra 
som så oafbrutet sörja och bekymra sig för 
det, som kan komma att ske, alt de dagliga 
plikterna förefalla dem oväsentliga. Och 
det finns sådana som hylla satsen: låt oss 
äta och dricka, sedan kommer syndafloden. 
Det är lika vanligt som förkastligt alt svinga 
mellan dessa ytterligheter.

Om olyckan kommer, låt den finna oss 
på vår post, vakna, rustade med den sin
nets jämnvikt som kommer af den lugna, 
trogna pliktuppfyllelsen i hvardagskampen. 
Med axlar redo att bära den ökade börda, 
som skall tillmätas åt enhvar. Med hjär
tan i stillhet stärkta och härdade genom 
tanken på allt det goda, vi hittills haft att 
glädja oss åt.

Den goda tiden har gett oss mycket, var 
viss att den onda tiden ock har något att 
ge. Hälsosamma lärdomar i tacksamhet för 
hvad vi haft och framför allt i förnöjsam
het. Ty är icke den allmänna missbelåten
heten hela vårt folks verkliga olycka? Där 
man minst skulle vänta det, bryter denna 
ohyggliga kräftskada fram. Den kan endast 
botas med de hårdaste medel. Och då 
svenska folkets ödestimma är inne, då få 
vi erfara, hvilka dessa medel äro. Intill

Vid årsskiftet.
DU NYA ÂR, SOM STIGER UR 

österns gyllne port, 
hvad fogar du till mänsklighetens öden? 
Skall sorgens dok du bära, liksom det 

flydda gjort,
och ökadt mått till fasorna och nöden?

O, skall du icke bryta det bann, som 
ondskan bragt

och reda grund för fridens helga rike, 
där sanningen är ljuset och kärleken är 

makt,
där ingen lyfter handen mot sin like!

Så spörja vi och spana emot ett f; 
blå,

där natt till ljus i framtidsdagen v- 
men iidens dunkla gåtor få intei 

ändå —
vi spörja och vi spana blott förgäfves!

Men fastän intet budskap ger ro åt 
smärtans stön

och breder stillhet öfver stridens 
dyning,

så lyftas irötta blickar i bidan och i bön 
mot töcknig sky i årets första gryning.

Ty väl är hoppet bundet som brodden 
under snö

och jordens länder digna under svärdet, 
men kvalda själars längtan, fast gömd, 

kan icke dö
och hoppet evigt är som sorgen är det!

Och vandrar än vårt släkte mot farors 
dolda stup,

och faller nattens skymning öfver leden, 
som hemmets helgmålsklocka i våra 

hjärtans djup
en stämma når som från ett fjärran 

Eden.

Så länge kärlek finnes, som egen sorg 
förgät,

att bringa ljus och torka andras tårar, 
och tacksamhet välsignar barmhärtig

hetens fjät,
gå skumma stigar fram mot nya vårar!

Så länge än på jorden till mänsko- 
hjärlan når

ett eko af det eviga och sanna, 
vi bära våra öden och gå mot nya år 
med klara blickar och med öppen 

panna!
KERSTIN HED.

ALLVAR.
dess — låt oss minnas alt endast nuet är 
vårt.

Det är icke blott männen, som redan nu 
i fredstiden behöfva sfålsälfa sig för hvad 
som komma kan, äfven kvinnorna åligger 
det att göra sig redo. Sverige behöfver 
allvarliga insiktsfulla kvinnor i lika hög grad 
som män. Det får icke glömmas, det blir 
ju dock på deras axlar en oberäknelig del 
af männens fredliga värf kommer att hvila 
i tider af ofred. Då får icke en af dem 
svikta. Men det kräfs beredelse därtill. 
Ännu ha vi tid att ägna oss mindre åt flärd 
och ytliga nöjen, mera åt samling och all
var.

Vi veta ju icke, vi, hvilken anspänning af 
alla krafter och nerver, som erfordras för 
alt hålla modet upprätt under en sådan 
landsolycka som ett krig. De kvinnor, som 
i de krigförande länderna ha sina kära vid 
fronten, de veta det nogsamt. Också ver
kar det upplyftande alt läsa bref från en 
moder, som har fre unga söner och tre brö
der midt i elden, utan att från henne höra 
ett enda ord af klagan eller ångest för de
ras öde. Endast stolthet och segervisshet 
och — harm öfver dessa andra kvinnor, 
som högt veklaga, om de ha en enda an
hörig med. Sådana böra för visso unga 
krigares mödrar vara, endast då bli af de 
förra hjältar. Det är de hemmavarande 
kvinnornas mod och tillitsfulla hopp, icke 
mindre än männens, som skapar nationens 
oöfvervinnerlighet och segervilja.

Handen på hjärtat! Finns det ännu kvar 
hos oss en sparad rest af denna fäderne- 
ärfda kvinnliga karaktärsfasthet, som i forna 
dagar ofta var vårt folks räddning i tider 
af svåraste nöd? Är den måhända för
skingrad under långa år af förvekligande 
fred? Eller endast väl förborgad? Låt oss 
i så fall gräfva fram den igen, samla den 
bit för bit för att ha den till hands. Den 
kan komma att behöfvas, om icke nu, så för 
att åler gå som arf till nya släkten.

Men det haslar! Vi ha icke “tiden för 
oss“. Hur kort nuet är i folkens lif, det ha 
vi lärt, då vi häpnande bevittnat, hur en na
tion, ett helt blomstrande land, inom loppet 
af ett par månader går sin undergång till 
mötes.

Hvad vi nu så, blir framtidens skördar. 
Så vi småaktighet, kunna vi icke vänta att 
skörda storsinthet. Men ingenting mindre 
göres vårt folk behof. Och på hvilka fält 
är det vi så, vi kvinnor, hvilka fruktbara 
tegar är det vi fått att bearbeta? Svaret 
ger sig själft. Det är i hemmen de frön 
läggas, som skola spira och grönska. I unga 
sinnen växer det och frodas, det som en 
dag betyder hela folkets styrka och egen
art. Ansvaret för Sveriges gyllene skörd 
hvilar yfierst på eder, I mödrar!

Vår blick förmår icke genomtränga fram
tidens tunga töckenslöja. Det behöfs icke 
heller. Vi skulle blott förvillas af det vi 
såge. Vi ha nog, atldeles nog af nuets 
kraf på inre samling, full vakenhet, full ar
betskraft, på enig vilja, allvarlig hoppfull
het och en fast tro.
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NYÅRSRÄKNING.
HT GAMLA ARET STOD VID DET 
nyas gräns. Alla det gamla 
årets dagar hade gått till ända 
så när som på några timmar. 
Man kunde samla ihop det fly

ende årets minnen och händelser nu, man 
kunde binda ihop det till knippen, låta det 
brinna som en lusteld eller särskilja hvart 
och ett, lägga det inför ögonen, läsa igenom 
eller låta det tala.

På marken låg snön hvit och nyfallen, 
på himmelen stodo stjärnorna tända som 
lysande ögon, norrskenet sprakade matt, 
skuggor föllo öfver snön, nya vägar strec
kades fram.

Gamle Adolf Persson kom från ladugår
den med ett helt fång af skalliga löfkärfvar, 
som han skulle bära in i stugan. Hela hans 
utseende var ålderdom. Ansiktet var grått 
och rynkigt innanför grå skäggstubb, ögo
nen lågo tröiia och skumma under halffällda 
ögonlock, gestalten var kantig, vriden som 
af ett vanställande arbete, händerna kno
tiga, förtorkade som om allt blod sugits ur 
dem. Till synes var det icke mycket för 
nya året ait skaka omkull.

Inne i stugan var halfmörkt och tyst, en
dast dalaklockan knäppte taktmässigt i 
hörnet och askan i spiseln sjönk då och då 
samman med ett litet rassel. Vid ena väg
gen stod en säng utdragen, och när gubben 
trädde in, räcktes en mager hand ut efter 
ett vattenglas, som stod på’ stolen bredvid 
sängen.

— Jaså, det var inte mor, som kom, sade 
en hes röst och ett mörkt hufvud rörde sig 
oroligt på kudden.

Gubben mumlade något, lade risfånget 
ifrån sig och löste upp en kärfve, som han 
stoppade öfver glöden i spiseln — i nästa 
minut flammade det till och hela rummet blef 
en ljus låga.

— Det gör för ondt i ögonen, far, och 
det är ett sådant lif och väsen i elden. 1 
kunde bara lagt på hälften. Den hesa rösten 
lät otålig och magra händer plockade på 
täcket.

— Det brinner snart ut, sade gubben, tog 
en stol och satte sig framför elden.

— Det får kappas med mig — mitt virke 
brinner fortare än riskvistarna där — det 
ser I väl själf.

Gubben mumlade något igen, lade de 
knotiga händerna på knäna, vände och gned 
dem.

— Om medicinen kommit förr hade dö
den kanske blivit fördröjd, men det är myc
ket, som ska öfver från Amerika vid denna 
tid.

— Medicinen har då en befaren väg. 
Gubbens röst var hvass.

— Jag vet hvad I vill säga — allt för 
befaren, men om jag inte fåit den medicinen 
hade jag varit död för minst tio år se’n. 
Det var en lycka, att jag fick se annonsen 
i tidningen.

Gubben mumlade på nytt.
— Jag vet hur I räknar — rösten blef 

allt mera ansträngd, jag vet att I bara tän
ker på medicinpengarna, att I har hvart 
enda öre I kostat på mig uppskrifvet i en 
liten grå bok — där i chiffonieren innanför 
klaffen.

En torr plågsam hosta skar genom rum
met och sängen knakade sakta.

Gubben satt som förut med ansiktet mot 
elden, vände sig inte om. Hostan hade han

IM
PWAWi

H. Hamnquisl foto.

Dagmar Möller.
Iduns Kvinnliga Akademis nya ledamot.

FTER OPERASÅNGERSKAN FRU 
Caroline Öslberg, som sfadge- 
enligt afgick ur akademien med 
ulgången af 1914, utsågs vid 
senaste ordinarie sammanträ

det fru Dagmar Möller att intaga den ledig
vordna platsen. Fru Dagmar Möller, född 
Bosse, räknas, liksom hennes företräderska, 
iill vårt musiklifs mera framskjutna person
ligheter. Den tiden hon tillhörde vår opera
scen, var hon en af dess främsta artister, 
begåfvad med en skär, förträffligt utbildad 
sopranstämma och en dramatisk talang, som 
isynnerhet lämpade sig för återgifvandet af 
vår operalitteraturs vekt romantiska eller 
behagfullt skälmska gestalter. Hennes Ma
rie i “Regementets dotter“ intog genom sin 
lekande friskhet, men ännu mer hennes Ju
lia och framför allt hennes Jolantha, åt hvil- 
ken romantiska jungfruskepnad hon förlänade 
en rörande skönhet och en vokal glans, 
som torde tillhöra det bästa inom denna 
art af dramatisk tonkonst. Som konsert- 
och romanssångerska nådde hon kanske 
längst som sångartist; inom denna nobla 
konstart har hon framfört det bästa af Euro
pas romanskomposition och därvid ådaga
lagt en lika säker som känslig uppfattning 
af olika slilarter, hvarjämte hennes sång
konst här firat sina största triumfer. Hennes 
framgångsrika konsertturnéer i Sverige, Norge 
och Danmark med Grieg, Agaihe Backer- 
Gröndahl m. fl. ge intyg härom. Dessutom 
har hon medverkat vid svenska konserter i 
Berlin, Dortmund, Karlsruhe och Köpenhamn. 
Sedan åtskilliga år tillbaka är fru Möller 
lärarinna vid Musikaliska akademien, hvil- 
ken befattning tyvärr lagt hämsko på hen
nes uppträdande som sångerska. Ledamot 
af nämnda akademi, har hon af densamma 
fått sig tilldelad dess Jenny Lind-medalj. 
Hennes artistiska förljänster ha ytterligare 
belönats med medaljen “Literis et artibus“.

= - 5ERÄTTEL.SE ÀF ====^£
HANNA SÖDERLUND-HAMMAR.
hört så ofta och så länge, att han numera 
inte hörde den. Förr eller senare skulle 
den föra döden med sig, det visste han, 
men det hade dragit ut på tiden. Det var 
äldste sonen, som låg där i sängen och 
slet och brottades med lifvet och döden. 
Äldste sonen, som skulle tagit gård och 
grund i arf, ungdomsårens glädje och man
naårens hopp, gårdens och namnets fram
tid. Andre sonen var gift, hade fått gård 
med sin kvinna, nu blef det mågen som fick 
fa an i stället. Gamle Adolf Persson kunde 
ännu lyfta sina händer som till knytnäfs- 
slag mot ödet eller slumpen eller hvad det 
nu var, som belagt denne son med sjuk
dom allt ifrån hans tjugonde till nu hans 
fyrtionde år.

För tjugo år sen hade det stått en het 
strid mellan far och son, sonen hade fått 
gifva vika, men hugget han mottagit hade 
träffat så djupt att han knäcktes. Detta var 
hustruns klagovisa, ty hon afgudade sonen, 
men Adolf Persson kunde inte tro på nå
gonting sådant som alt en sönderbruten vilja 
eller en stäfjad håg kunde föra sjukdom 
med sig.

Sonen hade velat studera. Än i dag 
kunde Adolf Persson skratta däråt och än 
j dag skattade han sig lycklig som stått 
emot. Det hade blifvit en vacker summa : 
studiepengar och medicinpengar ihop. Han 
kom ihåg hvilka smygvägar hustrun gått för 
att kunna leda igenom sonens sak, hon hade 
t. o. m. vändt sig till prästen och bedt ho
nom blifva medlare, men prästen hade fått 
fara med oförrättadt ärende.

— Se det säger jag, hade Adolf Persson 
sagt med en kläm, som ej tålde motsägelse, 
det säger jag ifrån, alt herremän blir det 
aldrig af mina söner. Är pojken för hög
färdig att gräfva i jorden, får han vandra 
bort med tiggarstafven.

Och därvid blef det.
Tjugo år hade nu gått sen dess och på 

hela den tiden hade sonen icke kunnat ut
föra ett enda rejält dagsverke, icke kunnat 
taga ett enda riktigt karlatag. Adolf Pers
son hade i stället fått ligga i så det knakat 
i alla kroppens fogningar och nu snart kna
kade det väl sönder på allvar, det kunde 
han känna. Men sonen hade left med ma
skiner och mekaniker och skräp, som ingen
ting dugde till, utan som var som leksaker 
och tidsfördrif.

Adolf Perssons ansikte blef småningom 
mörkrödt af eldsvärmen. Han skrufvade sto
len ett grand från spiseln. Folk ville nog 
påstå, att så klen sonen var, så var det 
ändå han som ryckt upp gården till den 
beskaffenhet den nu var kommen. Sannt var 
att sonen fått ihop nymodigheter ur böcker 
och på landtbruksmöten och att han envi
sats så mycket att plantera in det på går
den, att fadern ibland fålt gifva vika. Men 
hvem hade arbetat — arbetat i sitt anletes 
svett från morgon till kväll dag in och dag 
ut, år in och år ut? Hvem skulle äran till
komma om icke den, som brutit stenen och 
besått marken.

Sonen talade bortifrån sängen.
— Nu rinner mitt sista år ut — del är 

underligt, alla åren rinner bort som vattnet 
i sanden. En vill det ska bli något kvar, 
en vill ha något att peka på, kunna säga: 
det där har jag gjort, det är mitt verk.

— Jag tänker det. Gubben drog sig ännu 
längre bort från elden mot sängen.

till &i. 3.50 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
nerfläckade och oanvänd hora klädning för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färger! A.-B., Göicoorg och Ni blir för- 
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vän
der Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KlÄDNINGÅR ] KLIPPAN.
: Modernaste Finpappersbruk.

S-peciatttéei* g
fincrne Post-, Kopie-

och Tvychpappet*
samt kavtong.

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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— Mina maskiner — skicka dem till in
genjören sen — de duga väl till ingenting, 
men han ville se dem. Det är visst värre 
än döden detta, att ingenting ha uträttat i 
lifvet — bara legat sjuk så till kropp som 
till själ.

Han tog vattenglaset, drack i små klun
kar och började hosta.

— Det är nyårskväll — han flämtade fram 
orden — hvar nyårskväll i tjugo år har I tagit 
fram den grå boken och gått igenom hvad 
jag kostat er, men nu blir det sista gången. 
Det är redan långt lidet på kvällen, för in 
medicinen mor är och hämtar, och I ska 
skynda er —

— Det har ingen brådska, tänker jag. 
Gubben såg på sonen med sina skumma 
ögon, som sökte han efter något.

— Jo, det brådskar, jag ska ha boken 
med mig. I handen. Den är mitt lifs för
bannelse, jag ska ha den med. Han talade 
häftigt oeh brådskande, rösten blef allt 
hesare.

Gubben steg upp och gick fram till chif- 
fonieren, vred om nyckeln till klaffen och 
tog fram boken. Så satte han sig vid bor
det, tände ett ljus och började bläddra fram 
och tillbaks.

— Räknar I inte?
— Hvarför vill du ha boken med i han

den, när du är död?
Sonen satte sig upp i bädden, de onatur

ligt vidgade ögonen blefvo ännu slörre.
— Jag skall lägga boken inför Gud Fa

ders ansikte, sade han hviskande.
— Inför Gud Faders ansikte?
Gubben bläddrade och bläddrade.
— Ja, därhän trodde 1 väl inte era nyårs- 

räkningar skulle komma — men dit komma 
alla.

— Jag väntar tills mor kommer hem med 
medicinen, så vet jag på öret —

— Tar I miste på öret, gör Gud Fader 
det inte — skrif nu upp.

— Hvad skall du säga, när du kommer 
med boken i hand?

— Jag skall säga: här är en själ, som 
redligt velat, men en man tog själen och 
pressade in den i denna bok, så den ej 
kunde komma loss, men Du som har mak
ten lät själen nu blifva fri för din barmhär
tighets skull. Amen.

Adolf Persson lade samman boken.
— Låt boken stanna kvar på jorden — 

aldrig skall den upplåtas mer, sade han. 
Skräcken hade kommit in i rummet och 
lagt sin hand på hans nacke.

Sonens ögon flammade af feber.
— Skulle min själ bo kvar här på jor

den bland era siffror - då finge I aldrig 
fred. Nej, Gud Fader ska fälla utslaget 
öfver oss bägge.

Gubben löste upp en löfkärfve till och 
lade på elden. Så gläntade han på dörren 
och såg ut.

— Mor syns inte ännu till.
— Vi ska göra undan det här innan mor 

kommer, mor ska inte veta något.
Adolf Persson rörde bland riskvistarna.
— När Gud Fader läser igenom boken, 

ser han att jag glömt inkomsterna, sade 
han. Gif mig lite tid så jag kan räkna ihop 
dem.

— Inkomsterna?
— Inkomsterna af ditt arbete.

Hélène Welinder.
Författarinnan till ”En Vasaätlling”.

Â VÅRT ROMANBIBLIOTEK FOR 
det nya året öppnas med den utlof- 
vade historiska romanen, ”En Vasa- 
ätiling” af Hélène Welinder, torde

_________ en presentation af författarinnan
till den intressanta skildringen af ett furstligt 
människoöde, fylldt af tragik och romantik, vara 
väl på sin plats. — Fru Welinder är till börden 
schweiziska, och hon föddes i den vackra gamla 
staden Bern den 6 juli 1855. Hon kan räkna sin 
härstamning från såväl franska som tyska 
Schweiz, i det hennes far, Henri Gilliéron, här
stammade från Lausanne, medan modern, Anna 
Cecilia Tribolet, tillhörde en gammal bernisk fa
milj. Författarinnan var helt späd då hon förlo
rade sin mor, och hon var ej mer än tio år, då 
också hennes far, en mångkunnig och boksynt 
man, dog ifrån henne. Morföräldrarne åtogo sig 
hennes uppfostran, som blef synnerligen vårdad 
cch ytterligare fullkomnades genom intrycksrika 
resor i Tyskland, Belgien och Nord-ltalien.

Genom giftermål kom hon 1878 öfver till Sve
rige, hvilket land hon från första ögonblicket 
lärde sig älska. Svensk historia och litteratur 
blefvo hennes käraste studier, sedan hon trängt 
in i vårt språks hemligheter. Men ett stort landt- 
hushålls praktiska bestyr fogo snart hennes tid 
och krafter hårdt i anspråk, hvarill kommo fem 
barn att uppfostra och kräfvande värdinneplikter 
i ett gästfritt hem att fylla. Ehuru lusten till litte
rärt arbete var stor, måste den dock för det 
mesta betvingas och skjutas åsido. Hvad hon på 
det området hann med var dock ej så litet, ty för
utom några artiklar i Idun, publicerade under sig
naturen Incognita, utförde hon en del öfversätt- 
ningar, däribland öfverflyttade hon till tyska språ
ket Pontus Wikners ”Tankar och frågor inför 
Människones son”, hvilken utkom 1897. Är 1884 
stiftade hon bekanskap med Carl Snoilsky och 
August Strindberg, hvilken sistnämnde hon skild
rat i ”Ord och Bild” 1912.

Förändrade lefnadsförhållanden ha under de 
senare åren gifvif fru Welinder tillfälle att åter
vända till hennes ungdoms kärlek, de historiska 
studierna, af hvilka romanen ”En Vasaättling” blef 
en frukt och hennes första större skönlitterära 
verk.

— Det vet I väl, att sådana icke före
kommit.

— Jo, nu drar jag mig till minnes — det 
är inte lite du gjort.

— Hvad då, far?
— Folk säger det är du som ryckt upp 

gården.
- Folk?
— När jag letar igenom, ser jag det 

också.
— Det är I som trälat, far.
— Det är du som tänkt.
— I har fått ligga hårdt i för min skull.
— Det du haft af krafter har du gett åt 

gården — och så —
Gubben stabbade fram och tillbaka i 

rummet.
— Och så det. aff du gaf till gården, 

fastän din håg blef knäckt.
— Kan I mena att det hör till inkomster?
— Om Gud Fader ska börja räkna — 

han har nog sitt sätt.
— Då menar I att till något har jag ändå 

fått lefva.
- Du har fått lefva — hårdare än jag.
Gubben suckade.
- Det är också mitt sista år, som rinner 

ut, sade han. Gud Fader har kanske en 
nyårsräkning i beredskap åt mig.

Han tog den grå boken och gick fram 
till spiseln, löfruskan i spiseln gnistrade och 
brann.

— Låt mig bränna den nu, s^de han, 
Gud Fader har nog redan läst igenom den 
— eller ska du nödvändigt ha den med?

— I kan bränna nu. Sonens stora ögon 
slötos. Det var något i hans bröst, som los
sades, lyfte sig och steg uppåt. Det var 
något som bar honom förbi ett helt lifs fel
slagna förhoppningar, ångest och sorger.

Gubben gick fram till sängen, hans kno
tiga händer logo sonens.

— När du träder inför Gud Fader, sade 
han sakta, så hör dig för om han fört nå
gon bok öfver mig och bed honom då att 
han bränner den boken — nu snart — på 
nyåret.

Sonen nickade. Från de stora ögonen 
gick ett sken öfver ansiktet, stannade och 
dröjde ännu, sen ögonen slutits för alltid.

“De sköflade hem
men.“

DET TORDE KANSKE EJ VARA UR VÄ- 
gen att till våra nytillkomna läsares upplys
ning nämna det Idun i november månad fö
regående år igångsatte en penninginsamling 
till förmån för det genom kriget olyckliga 
Belgiens husvilla och skyddslösa befolkning. 
Insamlingen, hvilken tills dato har att upp
visa ett belopp af cirka 8,000 kronor, pågår 
ännu en kort tid och anbefalles i våra varm
hjärtade läsarinnors åtanke. Äfven de min
sta bidrag äro välkomna, och kunna desam
ma insändas till Iduns expedition, Mästersa- 
muelsgatan 45, Stockholm. Slutredovisning 
kommer att införas i någof af de närmaste 
numren, hvarefter pengarne öfverlämnas till 
härvarande belgiska legation, som ombesör
jer desammas remitterande till ort och ställe.

Linoleum 200 cm. bred 3:25, 3:75, 4: —.
Linoleum genombr. 200 cm. bred 5: —, 6: 50, 7: —, 9: — 
Äkta' Orientaliska, Kidderminster, Bryssel och Schagg i 

alla storlekar, sednaste nyheter.
4 St. Nygat. - ÖSTERLUND & ANDERSONS A.-B., STOCKHOLM. - Hötorget II.

Mattor K. ANDERSON Hedcrsgåfvor SS
Speciella ritningar uppgöras gratis på anfordran 

Praktkatalog, ringmåit gratis.
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En originell och underhållande pristäfling — en snillelek för både hufvud och hjärta. 
Fortgår genom större delen af årgången, hvarefter 525 kronor utdelas i pris.

N BERÖMD GRANSKARE AF 
det svenska folklynnet — pro
fessor Gustav Sundbärg — har 
framhållit som ett betecknande 
drag, att svensken saknar in

tresse för att studera människor och att ut
forska sig själf. Det svenska lynnets ri
kedom förnekar sig aldrig inom känslans 
och föreställningens värld — härom vittnar 
vår strålande lyrik, medan dramatiken, som 
i första rummet bygger på människostudium, 
står tillbaka. Likaså ligger inom den sven
ska konsten landskapsmålningen vida högre 
än skildringen af människor. Trots dessa 
säkerligen träffande iakttagelser, torde det 
ej kunna förnekas, att vi alla, om än omed
vetet, äro en smula psykologer, lite hvar skilja 
vi på karaktärer, som vi sälta högt, och så
dana som lämna oss likgiltiga. Vi ha alla 
ett mer eller mindre klart utformad! ideal som 
vi söka efterlikna, vi äga favoriter, med 
hvilka vi gärna umgås, medan andra mänsk
liga typer spårlöst gå oss förbi. Särskild! i 
ett bestämdt läge — då det gäller frågan 
om hvem man helst skulle önska till ledsa
gare genom lifvet — visar det sig äfven hos 
mycket ”sakligt” lagda män och kvinnor, en 
stundom drömmande, stundom mycket af- 
gjord sympati för vissa drag, vissa yttre för
måner och inre egendomlighefer, som tillåter 
dem att utan tvekan försäkra: denne vill jag 
ha! — sådan bör den människa vara till sitt 
väsen, som jag skulle önska dela ljuft och 
ledt med!

Låt vara att ögat bländas och omdömet 
fördunklas, när det i praktiska lifvet gäller 
att träffa sitt afgörande val — det kan aldrig 
skada, om man innan känslan vaknar har 
låtit eftertanken komma till tals.

Vi ha därför tänkt oss, att det kunde vara 
af verkligt intresse — ja äfven till nytta för 
den enskilde och belysande för ”tidsan
dan” — att söka utröna, hvilka manliga och 
kvinnliga människotyper som stå högst i gunst 
hos det nuvarande släktet. På sin tid var 
den bleka esteten, dekadenttypen, och den 
smäktande, raffinerade unga damen omhul
dade i litteraturen och i umgängeslifvet be
traktade ej utan mystisk beundran. Äro des
sa egendomliga företeelser fortfarande på 
modet? Vi be våra läsare svara på frå
gan — ur svaret kan samhällsforskaren dra 
mången slutsats.

Den hurtiga ingeniören och damen med 
emanciperade fasoner ha äfven de varit ”en 
vogue” — är detta alltjämt fallet? Eller 
skulle i dessa krigiska tider officeren ha ta

git täten, eller kanske — genom någon dun
kel motsatsverkan — den stillsamma präs
ten, vetenskapsmannen eller läraren blifvit 
målet för våra unga kvinnors längtan — och 
de blifvande svärmödrarnas höga gillande?

Och hvem söka, bland de många, den 
unge mannens blickar? Är det den sports
liga flickan med amerikansk säkerhet i 
sina later eller hemmaflickan, som i skymun
dan utbildar sig för kallet som husfru och 
moder — är def den själfförsörjande, som 
med männen diskuterar aktiekursernas 
svängningar, eller kanske den beresta da
men med en liten tillsats af konstnärlighet? 
Härom veta vi i grunden bra lite, men alla 
skulle vi gärna vilja veta något mer, beredda 
att säga hvad vi tycka. Hvem har ej något 
minne af den villervalla i åsikter som afslö- 
jas, så snart detta ämne föres på tal i en 
sällskapskrets! Det måste medges, att sa
ken förtjänar uppmärksamhet och att bli 
bragt under debatt.

För att i sin mån dra ett strå till stacken 
och kanske väcka ett slumrande psykolo
giskt intresse hos sina läsare kommer Idun 
i den nu öppnade årgången att införa en 
rad korta karaktärsbilder af svenska män
niskotyper, tecknade, om icke just efter mo
dell, så åtminstone efter lifvet. Bland dessa 
må hvar och en utvälja den han eller hon 
tycker bäst om. Många af dessa karaktärer 
besitta goda, delvis framstående, ja beun
dransvärda egenskaper, tilldragande för 
den som känner sig befryndad med just den
na typ. Eljes utväljer man åt sig en annan! 
Idun kommer att intaga sammanlagdt 24 dy
lika porträtt, omväxlande en manlig figur 
— närmast afsedd för våra läsarinnors be
grundande — och en kvinnlig, bland hvilka 
våra herrar läsare ha att göra sitt val.

Det gäller således nu till en början att med 
uppmärksamhet studera de olika ”karaktä
rer”, som under rubriken ”Iduns fria val”, 
till ett antal af 2 à 3 i månaden, komma att 
inflyta i våra spalter, och att noga uppbeva- 
ra årgångens nummer för det slutliga afgö- 
randet.

När vi så hunnit genomgå detta lilla gal
leri af mer eller mindre lockande medmän
niskor, samladt ur det dagliga lifvet, torde 
hvar och en af våra läsare ha funnit nå
gon, för hvilken han eller hon ”bestämt 
sig”, någon som vunnit sympati och anses 
värdig att erhålla vederbörandes röst. Vi 
ha också tänkt oss, att det kunde roa våra 
läsare att ur raden af införda ”karaktä
rer” utvälja två stycken, en man och en

kvinna, som anses äga de bästa förutsättnin
garna för att bilda ett lyckligt par, låt oss 
säga rent ut: ett idealäktenskap! 
Urklippskuponger skola då medfölja ett 
nummer af Idun för den slutliga stora om
röstningen och pristäflingen, som kommer 
att försiggå enligt följande bestämmelser:

1) Den första öppnade röstsedeln för en 
viss manlig karaktär (Obs! Alla manliga ka
raktärer få udda nummer i vår serie: i, 3 
o. s. v.) lägges å sido.

2) Alla sedlar öppnas och alla röster, som 
fallit på en viss manlig karaktär, samman
räknas för att utröna, hvilka tre karaktärer 
som fått de flesta rösterna.

3) Första priset för den manliga 
karaktärsomröstningen (100 kronor) ut
delas åt den först öppnade sedel, som tillfal
lit den karaktär, hvilken efter sammanräk
ningen visar sig ha erhållit de flesta rösterna.

4) Andra priset för den manliga ka
raktärsomröstningen (30 kronor) till
delas åt den först öppnade sedel, som tillfal
lit den karaktär, som därnäst erhållit de 
flesta rösterna,

3) T r e d j e priset för den manliga ka
raktärsomröstningen (23 kronor) utdelas 
enligt samma grunder åt den första sedel, 
som öppnats inom den grupp af röster, som 
i antal kommer närmast den, inom hvilken 
andra priset utdelats.

6) På liknande sätt förf ares nu med de 
kvinnliga karaktärerna (Obs! Alla kvinnliga 
karaktärer få jämna nummer i vår serie: 2, 
4 o. s. v.) De först öppnade röstsedlarna för 
hvar je karaktär undanläggas, och ett för
sta pris å kr. 100, ett andra pris 
å k r. 3 0 samt ett tredje pris åk r. 23 
utdelas.

7) Efter samma principer verkställes slut
ligen prisutdelningen för ”det lyckliga pa
ret”, hvarvid likaledes tre pris uppställts: 
ett första pris å kr. 100, ett an
dra p r i s å kr. 30, ett tredje.pris å 
kr. 23.

Prisens sammanlagda värde utgör således 
323 kronor.

Och nu till verket kära — och som vi hop
pas — redan lifligt intresserade allmänhet! 
Vi införa på nästa sida den första manliga 
karaktären: ”Finansmannen”. Den
första kvinnliga skall följa i nästa veckas 
nummer af Idun.

Stockholm i jan. 1915.
IDUNS REDAKTION.
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1. Finansmannen.
ÄGG MÄRKE TILL SKILLNADEN 

mellan finnansmannen, som har 
rikedomens förkofran till yrke, 
och den rike, hvars förmögenhet 
har en härslamning, en historia, 

genom arf och tradition präglad af en för
nämhet, hvilken ofta jämnställer innehafvaren 
med den bördsaristokrati, som icke sällan 
räknar honom till en af de sina, åtmin
stone genom släktskapens band.

För den “bördsrike“ höra milljonerna 
med till hans öfriga privilegier, de finnas 
och ha aldrig kostat honom någon möda, 
vålla honom knappast några bekymmer, 
han vårdar sig ofta nog bra lite om deras 
förkofran. En sådan man kan vara bety
dande i mångahanda måtto, men det är 
aldrig genom sitf förhållande till penningen 
som han blir intressant.

Finansmannen däremot är en skapare, en 
eröfrare, med något af den stora äfveniy- 
rarens grymma beräkning och den trotsiga 
konstnärens dämoniska tjusning. Han må
ste äga styrka, ty hans kamp är hård, och 
undergångens branter kanta hans väg. Mo
det får infe kosta honom någon öfvervin- 
nelse, det bör kännas som en lust och vara 
hans andra natur. Han skall våga följa 
blott dunkelt anade vägar och vara beredd, 
att en dag faller blixten från skyn och kan 
göra honom stort förfång. Ett krig, ett ex
portförbud, en cyklon i fjärran östern kan 
omhvälfa finansmannens tillvaro — den be
tryggade fideikommissarien beröres föga af 
sådant.

Finansmannen är laddad med kunskaper 
på de områden hans praktiska verksamhet 
famnar. Får man honom in på ett ämne 
som han begriper, är han underhållande 
och kan bli vältalig — och i gynnsamma 
fall begriper han hela världen lika väl som 
någon filosof, jag känner ingen tysk pro
fessor som vid tolkningen af tidens väsen 
öfverträffar i klarhet och massan af fakta 
den store finansmannen Walther Rathenau, 
Gerhard Hauptmanns närmaste vän. Med 
den exakta vetenskapens män har finansiä
ren det draget gemensamt, att bådas slräf- 
van går ut på att förutsäga framtiden — 
blott i de fall, då detta lyckas, våga de till
mäta sina spekulationer värde. Ett värde 
som för den ene omedelbart tar form af 
klingande valuta.

Man föreställer sig gärna finansmannen 
lugn som en sjökapten, reflekterande som 
en forskare, man vill gärna tro honom vara 
människokännare och följaktligen till sitt 
väsen — vare detta hårdt eller charmant — 
såsom ett stycke af en världsman.

Allt detta är egenskaper som göra denna 
manliga typ väl skickad till ideal för kvin
nor af motsvarande, mer intellektuell lägg
ning. Och hvad förmår han icke bjuda den 
som väljer att bli hans följeslagarinna! Jag 
tänker mindre på den luxuösa komfort, i hvil
ken yrket hart när tvingar familjen att lefva, 
jag syftar hvarken på bilen eller de goda 
middagarna, på lustyachten eller den solida 
sommarvillan. Jag afser den roll en kvinna 
kan spela vid sidan af en sådan man. Hon 
bör kunna vara honom till oskattbar nytta

— hvad kan den energiska kvinnan bättre 
begära än att få på sitt sätt ta del i det 
förtäckta envig med människor som milljon- 
jakten är? Hon njuter ett lif, i hvilket appa- 
ransen — vissa kvinnors högsta passion — 
icke är enbart ett tidsfördrif, utan snart 
sagdt en plikt, ett nödvändigt moment i den 
kamp för krediten, hvarpå finansmannens 
verksamhet till sfor del hvilar. Hustrun till 
en man af denna art kan — om hon är 
honom vuxen — få dela hans spänning, 
följa, kanske leda med sina råd hans tak
tiska finesser, och när han efter slaget vän
der hem, får hon halfva äran af hans triumf. 
Då sirör han gyllne rosor för hennes fötfer 
och låtsar sig mottaga ur hennes hand — 
vinsten som han själf smusslat dit.

Men en kvinna begär ofta annat och mer 
af sin man än att brukas för hans syften 
och tjäna hans fixa idé, som hon kanske 
helt nödtvungen gjort till sin egen. Det för 
henne afgörande är snarare hans väsen 
i stilla stunder, då arbetet hvilar och det 
inre borde komma till synes. Finansiären 
kan för visso vara en präktig make i den 
meningen, att han inte nekar sin hustru nå
got som hon begär. Hon får allt hvad hon 
har lust till. Men så underbart är mången 
kvinnas hjärta danadf, att hon egentligen 
sätter mest värde på att få det hon inte 
har begärt! I sådana gåfvor visar sig bäst 
och finast ett hjärtas förmåga af uppfinning. 
Och jag har lite svårt att tänka mig en 
finansman med sinne för dessa en kvinnas 
outsägliga behof. Han är så fruktansvärdt 
upptagen af allt slags folk, att man knap
past vågar tilltro honom det lugn, som tarf- 
vas för att försjunka i en enda. Hvart ögon
blick är någon nyhet på väg till hans öra. 
Hans telefon sofver aldrig, och ute på vil
lande hafvet växlar han trådlösa telegram 
med dem i land... Ar för öfrigt inte hela 
hans tillvaro så att säga ett lif en gros, där 
de små tingen lätt förtrampas och glömmas 
bort? Men enligt allt hyad man vet om 
lyckan, är den uppbyggd af små ting, at 
stumhet, ro och stillsam enkelhet.

Dessutom vet man ju om en finansman 
aldrig dag eller stund, då han, — som del 
heter — stupar på näsan! Och kanske till
hör han mer än mången det slags männi
skor, som när deras ställning faller, ocksc 
falla själfva. Marcus Aurelius skulle ha 
förblifvit en sfor man äfven om han misfat 
sin kejsarkrona. Det är säkert få bankirer, 
som växa i det de falla.

Men irots allt har denna typ så många i 
eminent betydelse nutida — moderna — 
drag, hans skepnad är som danad efter 
tidens beläte, hopsatt af så framträdande 
och gångbara egenskaper — och på tidens 
melodi går hans lifsrytm, så fast i takt, 
att jag inte skulle förvånas, om just denne 
man, inför hvilken jag ställt mig något på 
afsfånd, skulle vinna damernas röster i mängd. 
Och om inte många, så kanske några af 
de bästa.

MOGENS LANG.

Selma Lagerlöfs julbref.
I TUSEN SINOM TUSEN SVENSKA HEM HAR 

man denna jul, medan granen brann, läst Selma 
Lagerlöfs vackra julsaga, som hon sammanskrif- 
vit till förmån för Barnens dag och hvarigenom 
det blir möjligt för fattiga och klena hufvudstads- 
barn att äfven under 1915 års sommar få njuta 
några veckors vederkvickande landtlif. Också 
till Danmark har vår sagomors skapelse trängt, 
hvadan äfven fattiga danska barn torde få sam
ma hugnad af sagan som deras svenska små 
bröder och systrar. En af våra kvinnliqa artister 
här i detta nummer i bild hugfäst denna julens hög
tidsstund i hemmets krets.

Idun för det nya året.
ÄTTRE ÄN MANGA ORD TALA 
' gärningar. Då vi nu gå att i 
korthet redogöra för Iduns pro
gram för det nya året — tidnin
gens 28:de årgång — våga vi 

hoppas, att våra gamla läsare gärna gifva 
oss det vitsordet, att vi genom hvarje num
mers innehåll oaflåtligt sträfva att häfda 
Iduns af den offentliga kritiken samstämmigt 
erkända rangplats som ”den afgjordt bäst 
redigerade af våra periodiska tidskrifter i frå
ga om såväl illustrationsmaterialet som tex
ten”. Icke minst i de fruktansvärdt allvar
samma tider, under hvilka vi nu lefva, är det 
af vikt för våra kvinnor att hålla fast vid sitt 
förnämsta pressorgan, den röst öfver allt 
landet, som oaflåtligast och kraftigast bär 
fram de speciellt kvinnliga synpunkter på da
gens frågor, af hvilka äfven det manliga 
släktet alltmer börjar hoppas en ny och bätt
re dag för vår sönderslitna värld. Iduns pro
gram i dess hufvuddrag torde redan vara så 
allmänt kändt, att något ytterligare ordande 
om detsamma bör kunna anses öfverflödigt.

Bland de speciella nyheterna för året äro 
våra läsare i tillfälle att redan i detta num
mer taga del af programmet för den origi
nella och underhållande pristäflingen ”Iduns 
fria val”, vid hvilken öfver 500 kr. utdelas i 
pris. Med detta nummer följer ock första 
arket af den nya följetongen "En Vasaätt- 
ling” af fru Hélène Welinder, hvilken af flera 
skäl just i dessa tider torde kunna påräkna 
det lifligaste intresse. Efter denna berättelse 
från gången tid kommer Romanbilagan att 
upptagas af en lifligt fängslande nutidsroman 
”Ny vår” af Ernst Lundguist, den av Iduns pu
blik redan så välkände och högt uppskattade 
berättaren.

Den rika tillströmningen af annat aktuellt 
och med helgens fridsstämning bättre har
monierande illustrationsmaterial har föran- 
ledt oss att i detta nummer utesluta alla 
krigsbilder. Naturligtvis ämna vi dock i kom
mande nummer följa de skakande världs
händelserna i text och bild, hvartill våra tal
rika förbindelser med utlandets förnämsta 
leverantörer af krigsfotografier göra oss 
synnerligen väl rustade.

Idun utgår för öfrigt under år 1915 allt fort
farande hvarje vecka i ett stort 16-sidigi, rikt 
illustrerad! hufvudnummer samt en 16-sidig 
bokbilaga Iduns Romanbibliotek, som en 
gång i månaden ersätfes af Iduns Hjälpreda 
för hemmet, den senare redigerad af den 
kända författarinnan af Iduns Kokbok fru 
Elisabeth Ostman-Sundstrand, hvilken äfven 
utarbetar Köksalmanackans matsedlar för 
hvarje dag året om. Dessutom medföljer 
hvarje vecka ett B-n:r, hvars textafdelning al
ternerande innehåller en rikhaltig Mode- och 
Handarbelsafdelning — med signaturen Iris’ 
[fru Hilda Sachs) för sin sakkunskap så högt 
värderade modekrönikör — och vår omtyckta 
Ungdomsafdelning, som bjuder på en god, 
frisk och underhållande läsning för gossar 
och flickor i åldren 10—15 år, samt dessutom 
i hvarje n:r Iduns Tidsfördrifsafdelning, där 
som hittills veckligen utdelas 2:ne värdefulla 
pris.

De fullständiga prenumerationsafgifterna 
för Iduns olika upplagor ställa sig sålunda:

7i 7, 74
IDUN, vank upplagan kr. 6: 50 3: 50 1: 75

„ praktupplagan „ 9: — 4: 50 2:25
Allt med postbefordingsafgiften inräknad.
Lösnummerpris blir som förut 12 öre.

JOHAN NORDLING,
Hufvudre daktör och utgifvare.
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Selma Lagerlöf i De Åder
lons krets.

MARA LENNGREN BLEF 
ig en af de aderton i Sven- 
akademien. Saken var pri- 
på tal medlemmarna emel- 

men därvid stannade det. 
Sedan dess har, så vidf jag vet, någon kvin- 
nas kandidatur aldrig på allvar diskuterats. 
Att ringen till slut öppnades för Selma La
gerlöf att stiga in, beror nog icke så myc
ket på att tiderna förändrats och uppfatt
ningen om kvinnan med dem. Om Selma 
Lagerlöf lefvat för hundra år sedan, hade 
hon kanske blifvit en af de aderton då som 
nu. Det är sannerligen icke kvinnosaken, 
som lyft in Selma Lagerlöf i Akademien, 
det kan snarare tänkas att det blir hon, 
som kommer att lyfta dit in kvinnosaken.

Jag tror inte att svenska kvinnor ta åt 
sig äran på minsta sätt, eller känna någon 
slags glans falla öfver sig genom detta in
val. De anse kanske att glansen faller öf
ver Akademien. De ha haft stora rege
rande drottningar förr här i landet, de ha 
haft medsystrar i Vetenskapsakademien, fast 
det är länge sedan, utan att detta betydt det 
allra ringaste för de stora namnlösa ska
rornas ställning och villkor eller för upp
skattningen af deras arbete.

Selma Lagerlöfs inval betecknar alltså 
inte på något sätt någon ny æra i Sven
ska Akademien eller i svenska landet, se
dan man börjat välja in våra stora förfat
tare var hon ofrånkomlig, det är alltsam
mans, och det blir nog lika långt till nästa 
kvinnliga ledamot som till nästa Selma La
gerlöf. Åt Akademien är endast den bästa 
kvinnan god nog.

Det är enligt min uppfattning just när Selma 
Lagerlöf ställer sig solidarisk med sina ar
betande systrar, hvilka med mindre gåfvor 
och mindre glänsande framgång fylla sitt 
lifsverk — och det har hon många gånger 
gjort — som hon med sin auktoritet och 
med den personliga rätt till hänsyn, hon 
kan fordra, kan ge dem ett handtag och en 
hjälp i speciella fall. Nej, rösträttskvinnor- 
nas blommor på Selma Lagerlöfs bord den 
20 december, betydde blott och bart den 
oegennyttiga tillgifvenheten.

Men låt oss ändtligen komma öfver till 
den 20 december. Intresset har väl sällan 
varit så stort för en akademiens högtidsdag, 
och hos doktor Karlfeldt voro de tillgäng
liga biljetterna, sedan regering och öfriga 
officiella personer fått sitt, långt i förväg 
öfvertecknade.

Det hade de senaste dagarna gått rykten 
att den nyvalda ledamoten varit sjuk, och 
ännu i sista stund, när börssalen var full
satt, frågades det en smula oroligt: kom
mer hon? Men anblicken af hennes anför
vanter och en af hennes allra närmaste 
väninnor på främsta bänken innanför kron
klädet verkade lugnande. Man kände sig 
trygg för att doktor Lagerlöf själf skulle 
komma att läsa upp det tal öfver À. T. 
Gellerstedt, hvars fullskrifna sidor lågo till
reds till vänster om sekreterarens plats. 
Salen kunde icke bekvämligen rymma en 
enda människa mer, när konungen inträdde 
med sin familj, men däremot var det rym
lig plats vid det långa gröna bordet, där en
dast nio odödliga intogo sina stolar, sekrete
raren doktor Karlfeldt och direktören doktor 
K. A. Melin beräknade. Från referentläk
taren syntes af doktor Lagerlöf en klädnings- 
flik, där hon satt bakom dörren och vänta
de sin tur. Den kom så snart direktören 
afslutat sina inledningsord om' världskriget

och nådde till att förklara filosofie doktor, 
fröken Selma Lagerlöf, invald i akademien. 
Doktor Karlfeldt skyndade ut att hämta hen
ne, och vid hans arm — herrarna bruka 
gå hand i hand. — trädde hon in i salen, 
ett mål för alla intresserade, granskande 
blickar. Doktor Lagerlöf har alltid en osökt 
värdighet i sitt uppträdande, fast hon inte 
alls är ståtlig, i vanlig mening, och denna 
rubbades icke under den pröfning som vand
ringen in i salen troligen innebar, äfven för 
den som gått fram att mottaga doktorskrans 
och nobelpris. Men hon var mycket blek och 
hennes småleende vid bugningen för de kung
liga tycktes bundet och trött. Den nya le
damoten var klädd i en dräkt, som nära 
motsvarade den manliga högtidsdräkten; 
en svart sidenktädning med paljetter och 
långt släp, tyllärmar med långa vingar 
och som motsvarighet till skjortbröstet hvit 
chiffon. I det gråsprängda håret blixtrade 
ett smalt diadem.

Efter det doktor Lagerlöf hållit sitt min
nestal hörde jag någon säga: hon läste 
utan det minsta patos. Själf alltjämt gripen 
af hvad jag just ansetl vara det högsta pa
tos, något som jag aldrig drömt om att 
känna på detta sätt inför A. T. Gellerstedis 
lefnad, måste jag fundera skarpt på att 
finna orsaken till detta omdöme och stan
nade vid det faktum, att doktor Lagerlöf 
uttalat alla verb i singularis. I populär 
uppfattning kan detta singularis icke före
nas med patos, i alla händelser icke med 
akademisk. Och från det häfdvunna afvek 
visserligen doktor Lagerlöf i sitt minnestal, 
men om akademisk stil är detsamma som 
den högsta ordkonst, så var Selma Lager
löfs vältalighet akademisk. Man fick den 
vackraste bild af fåglarnes och blommor
nas skald, af ett människolif med dess 
växling af dröm och dikt med hvardagens 
möda, med dess sorgekällor och tröste
grunder Denna gamla praktsal, där icke 
en blomma fanns, omskapade hon till en 
blomstertäppa i hvilken vandrade en skald.

Minnestecknaren var själf gripen, och 
hennes vackra röst skälfde, när hon uttala
de slutorden. Hade hennes glimtar upp 
från papperet icke varit så få och flyktiga, 
skulle hon ha sett sin egen rörelse åter
spegla sig icke bara hos professorerna 
Tegnér och Schiick, som visade den sär
skild! tydligt, men hos alla sina åhörare

Därefter kom hennes egen tur att åhöra 
en värdesättning af sitt verk — hon som 
hört så många — och nu rodnade hon en 
liten smula, när hon stod vid den öfversta 
bordsändan. Så blef det att skrifva in sitt 
namn i akademiens bok, och därefter för
des den nya ledamoten till stol n:r 7, där 
hon sjönk ned mellan lundaprofessorerna 
Tegnér och Söderwall, ganska glad syn
barligen att allt var lyckligt öfverståndet.

Selma Lagerlöf har nu nått alla officiella 
hedersbetygelser som stå till buds, Sverige 
åtminstone har icke mer att gifva. Och på 
sin hedersplats i svenska folkets hjärta sit
ter hon trygg; om mera vittne göres hen
ne behof, behöver hon blott lyssna till hur 
detta folk 1er och gråter öfver Kejsarn af 
Portugallien.

ELIN WAGNER.

Oduns Tied aktion önskar affa sina 
täsare ocß vänner

6ff godf nyff år!

Trekungamötet i 
Malmö.

TRAX INNAN DET VIDUNDER- 
liga året 1914 slocknade i världs
krigets blodströmmar fingo nor
dens tre riken upplefva en säll
synt historisk händelse: deras 

konungars möte i Malmö — ett hjärtligt ut
bytt handslag mellan tre befryndade natio
ner, som spontant erfarit behofvet att i dessa 
den stora ondskans tider sluta sig samman 
till gemensamt värn mot de oberäkneliga 
stormar, som dåna och härja bland flertalet 
af Europas folk.

Ingen kan eller får betvifla den sanna 
fredskärlek, som behärskar svenskar, norr
män och danskar; i våra bröst bo inga kri
giska eröfrarkänslor, allt vårt tänkande och 
handlande har blott ett syfte: det fredliga 
kulturarbetets fullföljande till allas väl och 
ingens ogagn. Om vi därvid bygga på uto
piens lösa sand, så äro vi nog sangviniska 
att tro, att ett underverk en dag skall förvand
la sanden till en fast granitgrund. Det är 
ungdomens härliga företrädesrätt att tro ljust 
och tänka stort, och nordens tre folk vandra 
ännu i ungdomens Hesperien.

Men vi känna ej dess mindre allvarets hår
da vind isa våra lemmar, de kämpande stor
makterna säga sig visserligen ena stunden 
respektera vår neutralitet, men akta icke för 
rof att i den nästa visa oss ett nog så bistert 
anlete, genom att lägga hämsko på vår fred
liga handel och sjöfart och fylla våra haf med 
dödsbringande minor.

Det var för att låta Europa förnimma att 
nordens tre riken, med fasthållandet till det 
yttersta äf sin neutralitet, ej vilja släppa nå
got af sin handlingsfrihet, som konung Gus
taf inbjöd sina båda grannkonungar till 
Malmömöfet den 18 och 19 december 1914. 
Låt oss hoppas att dessa mötestimmar på 
gammal historisk mark tade grunden till en 
ny skandinavism, till värn för de tre rikenas 
själfständighet mot främmande tryck och till 
ett gemensamt kulturarbetes främjande. —

Det torde ha sitt intresse att erinra om det 
föregående nordiska trekungamötet, hvilket 
ägde rum i Kunghäll 1101 mellan svenske 
konungen Inge, som låg i fejd med norrmän
nens konung Magnus Barfot, hvarvid Dan
marks konung Erik Ejegod uppträdde som 
fredsmäklare. Det var inte många formali
teter då de store råkades på den tiden. Det 
berättas att de tre konungarna gingo litet 
afsides ut på fältet för att vara ostörda af 
den samlade menigheten. Som de stodo 
därute på ängen fägnade de menighetens 
blickar, ty de voro alla härliga att skåda. 
Inge var den resligaste, Erik den fagraste, 
tyckte man, och Magnus den hurtigaste och 
vigaste. Sedan furstarna språkat en stund, 
gingo de åter bort till mängden: freden var 
sluten. Rikenas gränser skulle förbli sådana 
de voro, endast bestämmas litet noggrannare 
här och där. Och som tecken på att nu skul
le freden räcka, gifte sig konung Magnus 
med Inges dotter Margareta, som till minne 
af monarkmötet fick tillnamnet Fredkulla.

Vår reproduktion å första sidan af nämnda 
historiska händelse är gjord efter en fotografi 
af G. H. Brusewitz’ målning, som förut till
hört Göteborgs museum, men genom byte 
numera öfvergått till konstnärens brorsdot
ter, prostinnan Bergfelt.
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1. Drottning Sofias stift edse i Väners
borg: hufvudbyggnadeu. 2. Blinda 
döfstumma. elever läsande upphöjd 
(s. k. Braille-) skrift. 3. De minsta 
barnen i sina små väfstolar. 4. Mo- 
dellering. 5. Sveriges karta stude
ras. 6. En gymnastiklektion. 7. En 
sommardag på västkusten. 8. Drott
ning Sofias stiftelses blifvande huf- 
vudbyggnad vid Lund, innehållande 
ek on om i lokaler, skola och arbets- 

hem. Arkitekt Theodor Kellgren.

Oft m&èù&tfax 
me&cm de

itte4tctnq&ci 
oc/j £ifire£.

DUNS KVINNLIGA AKADEMI 
har i âr tilldelat föreståndarin
nan för Drottning Sofias stif
telse i Vänersborg, fru Elisa
beth Anrep Nordin, sitt stipen

dium â 1000 kronor ”för berömlig 
kvinnlig gärnin g”. Därmed* i 1 har den 
belönat ett lifsverk, som varit banbrytande i 
vårt land. Fru Elisabeth Anrep Nordin var 
den första att taga sig an den klass af olyck
liga, som tyngdes under många lytens börda, 
döfstumhet och blindhet, kanske sinnesslö- 
het på en gång, och hvilka lämnades i mör
ker och ensamhet. Hön upptäckte, att döt 
finns en möjlighet att räcka dessa dubbelt 
olyckliga en hjälpan
de hand och dra dem 
in i den stora ringen 
af nyttiga, arbetande 
människor, och hon 
gaf sitt lif åt detta 
tunga, tålamodspröf- 
vande arbete i skym
undan. Genom hen
nes energi och arbete 
kom till stånd hösten 
1886 det första lilla 
”skolhemmet för blin
da döfsfumma” med 
4 elever i Skara, där 
hon då var bosatt.
Nu år 1915 har hen

.3 EUS/HBEXH änREP'UORDim.

nes anstalt under ständig utveckling nått till 
att bli en fullständig läro- och vårdanstalt 
för blinda, som äro döfstumma eller sinnes- 
slöa. Den är uppdelad i tre afdelningar: sko
lan, där det oändligt mödosamma arbetet 
pågår att bibringa eleverna skolkunska
per, arbetshemmet, där de bildbara eleverna 
läras slöjd, hufvudsakligen väfnad, samt asy
len, där de sinnesslöa, som icke kunna skic
kas åter till anhöriga, få hem och vård.

För närvarande är skolan, eller som den 
numera heter Drottning Sofias stiftelse, för
lagd i Vänersborg, där det emellertid arbe
tas under svåra bostadsförhållanden. Ett 
nvit skede kommer att gå in, när den nya

anstalten står färdig
i närheten af staden 
Lund, till hvars byg
gande riksdagen i 
höst beviljat öfver en 
half million kronor 
och till hvilken ritning 
uppgjorts af arkitekt 
Th. Kellgren. «=
Det är en den vackra
ste kvinnogärning fru 
Anrep-Nordin och 

hennes medarbetare 
utfört, denna att vara 
medierskor mellan 

dessa fångna, stumma 
själar och lifvet! <s>
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KONUNGAMÖTET I I

1. Danska konungen anländer iill 
Malmö ombord å Heimdal. 2. Kung 
Gustaf mottager kung Kristian vid 
hamnen. 3. Kung Gustaf mottager 
kung Håkon vid järnvägsstationen. 
4. Kung Gustaf med kung Håkon 
på sin högra, kung Kristian på sin 
vänstra sida i en af residensets 
salonger. 5. De tre ufrikesminist- 
rarne. Från vänster: Ihlen (Norge), 
Wallenberg (Sverige), Scavenius 
(Danmark). 6. Lundastudenternas 
sångarhyllning utanför residenset. 
På balkongen en tr. upp de tre 
konungarne. 7. De tre utrikesmi-



nistrarne på väg till en af konfe
renserna. 8. De tre konungarne 
lämna högtidsgudstjänsten i S:t 
Petrikyrkan. 9. Residenset i 
Malmö. 10. Mottagningsrummet i 
residenset. 11. Herslowska huset, 
danske kungens bostad. 12. 
Kockurnska huset, norske kungens 
bostad. 13. illumination af Stor
torget m. Rådhuset. 1, 5, 6, 10 och 
11 samt de 4 porfräitmedaljonger- 
na: Hoffoiograf Rahmn foto. 4: 
Hoffotograf Axel Siöberg foto.

Alla de öfriga: R. Kiiller foto.
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Selma Lagerlöfs “Julbref fill Sveriges barn“ brytes i glansen från den tända granen. Originalfeckning för Idun af Briia Ellsiröm
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R DU DÄR, LILLA MAMMA?
— Ja, lilla pappa.

Ekot af mitt svar sjunker till
baka i den sammetssvaria, mju
ka tystnad, som omger oss.

Min man tål inte en strimma ljus för 
sina arma, sjuka ögon, hans dagar och nät
ter flyfa ihop i ett enda mörker. Om da
garna får han bära det ensam och under
kastar sig det också, ty det förstår han ju 
att det är omöjligt för en husmor att sitta 
hela dagen inlåst i ett mörkt rum. Men ef
termiddagarna, som jag alltid förr ägnade 
honom, dem fordrar han af mig äfven nu, 
och jag ger honom dem. Och så sitta vi här 
i hvar sin stol, tysta i mörkret. Jag skall icke 
tala, endast finnas, och jag får noga akta mig 
att visa den minsta otålighet i mitt sätt att 
andas, att snyta mig att svara oföränderligt: 
ja, lilla pappa, på hans fråga om jag är 
kvar. Denna fråga, som förebrående på
minner mig om, hur jag smög mig ut en gång, 
när han slumrat in, och var borta, då han 
vaknade.

I kväll känner jag mig mot vanligheten i 
stort sällskap, ty jag sitter framme vid fönst
ret och ser upp mot stjärnorna. Att umgås 
med himlen är mig annars strängt förbju
det, ty gardinen måste vara nerfälld, och 
jag kan ju inte bedraga en blind, men i kväll 
har han glömt att säga till om gardinen, och 
han känner icke, att den är uppdragen.

Icke sedan vi började vår tysta tjänstgö
ring, ha vi kännt oss så stilla till mods, eller 
så eniga som i kväll, mitt hjärta och jag.

När jag först sökte upp mitt hjärta, tvin
gad af dessa långa mörka timmars ensam
het, kände vi oss främmande för hvarandra, 
aldrig har jag gjort en bekantskap mera 
ovilligt. På kontoret, innan jag gifte mig, 
var jag personalens skräck och fasa och 
jag såg äfven chefen i hvitögat om det be- 
höfdes. Min man har jag nog alltid kujo
nerat, till dess han blef sjuk, men jag var 
rädd att vara ensam med mitt hjärta.

Så länge man blott kan löpa tillräckligt 
snabbt öfver den tunna isen, så länge kan 
man vara trygg för att inte falla i vattnet, 
man är ju långt borta, innan isen hinner be
sinna sig och brista. Och så länge man får 
vara ett rifvande fruntimmer — och ingen 
som icke försökt, kan ana hur lifvadt det 
är, — är det ingen fara för att man dyker 
ner i de kalla djupen, under lifsyfan. Men 
så blir man hejdad i sitt vilda lopp, och nu 
märker man, att man måste ner till botten 
och se hur där ser ut, för första gången.

Jag erinrar mig ett uttryck af Meredith om 
en kvinnas hjärta: en gammal sorgsen tjä
nare. Själf fann jag mitt hjärta helt annor
lunda, när vi träffades. En dåraktig oupp
fostrad ungdom, fult af pretentioner, gube
vars — på att vara lyckligt och vara det 
alltid. Icke så att det tillstod detta direkt, 
ty så gör man ju icke, men jag märkte det 
på dess gränslösa häpnad och förtrytelse, 
när olyckan med Adolfs blindhet slog ner 
öfver oss, oCh på dess vägran att finna sig 
i detta bekymmer med alla dess många bitt
ra konsekvenser för vår familj i en orostid, 
då en familjeförsörjare bättre än någonsin 
behöfver sina ögon.

— Det är orimligt, sade det, att jag skall 
bära detta, som jag icke förtjänat. Andra 
hustrur, mycket mindre förträffliga få ju be
hålla sina mäns ögonl Jag vill icke tåla

co

Ateljé Jaeger 
foto.

Ur sagospelet “En för- 
sommardröm“ på Kungl 

Teatern.

mi/utuü

MADAME SANS-GÊNE, NAPOLEONS 
tidens kvinnliga representant för den robu
sta, rättframma folklighefen, hvilken stiger 
från djupen och upp mot tinnarne, står åter 
i rampbelysning på Dramatiska teatern. Den 
här gången är det fröken Signe K o 11- 
h o f f, som spelar den muntra, hjärtevarma 
tvätterskan-hertiginnan, och hon gör det så 
bra, så klingande friskt, att figuren liksom 
stycket skimrar af nyförvärfvad ungdom. 
Herr Bror Olsson upplifvar i 
Napoleons roll minnet af styckets 
segertåg på den gamla Dramatiska 
teatern. Herr Personnes Le- 
fevbre likaså. Vid iscensättningen 
har icke sparats på empirens guld 
och sammet, hvilket naturligtvis yt
terligare förhöjer det ange
näma intryck stycket gör.

Till hugnad för den allra 
yngsta teaterpubliken ger frö
ken Alma Sjöman några 
oarnföresällningar å Kgl. tea
tern, hvarvid uppföras 
”En försommardröm” af 
Elisabeth Brehmer samt 
”Höbärgningen”, sång
lek af Zacharias Tope- 
lius. Det förstnämnda 
stycket är poe
tiskt och fint, men 
barnen roas nog 
mest af den munt

ra Höbärgningen med sina fri
ska och hurtiga danser. Det 
märktes granneligen på den 
unga publiken att den fordrar 
en munter och liflig handling 
för att känna sig vara på ett 
teaternöje. Men icke förty 
senterade småttingarne nog på 
sitt sätt den lilla sjuka prinses
san, för hvilken blommorna 
dansade och bugade och sjön- 
go med unga friska röster. 
Dock, höbärgningens glada 
realistiska lif, i det ”riktiga 
gräset”, som en liten 6-årig 
tös undrade om det var, tog 
alla sinnen med storm. Fru 
Alice Tegnér har skrifvit en 
intagande musik till båda styc
kena, som utföras med myc
ken precision af till ett hun
dratal uppgående barn. Pro
grammet är att varmt rekom
mendera som behaglig ung- 
domsförströelse under helgen, 
allra helst som biljettprisen 
hållas mycket låga.

ARIEL.

Signe Kolt- 
hoff som 
“Madame 

Sans Gêne“.

Ur Sångleken "Höbärgningen“ på Kungl. Teatern.
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mera! Det första jag hade att göra var att 
ställa detta hjärta under bevakning af min 
vilja, att tala det till lugn. Men hur ofta har 
det icke slitit sig och skriat, så att det öf- 
verröstat allt förnuft, hur ofta har det icke 
vuxit och förtärt hela mitt jag, och jag var 
blott ett stort, värkande hjärta!

Denna strid, ohörbar, osynlig utifrån, har 
utkämpats under de blinda timmarna i kam
maren. Dag ut och dag in utan rast eller ro. 
Vi ha till slut börjat förstå, hur man som 
Fröding kan ödmjukt glädja sig åt ett enda 
andetag af frid:

En kort sekund af ögonblick, som ila,
ett något litet af en liten hvila.

)ag brukar tänka på hur många människor 
öfver hela världen, som nu måste vara in
begripna i samma kamp för själfbehärsk- 
ning, för att hålla sig uppe och i jämnvikt 
midt under den rasande orkanen, som sopar 
med sig så mycket rundt omkring dem, och 
kanske krossar just det, på hvilket de tryg
gast byggde sitt tit.

Hvarför kämpa vi alla till det yttersta för 
att synas vara lugna och fattade, för att se 
klart och tänka rättvist? Är det bara för vår 
egen värdighets skull, för att kunna umgås 
med oss själfva utan att skämmas, eller är 
det också därför, att vi känna, att för hvar 
människa, som släpper taget och förlorar 
fotfäste, som ger sig öfver i förtviflan och 
vrede, för hvar sådan människa ökas den 
obeskrifliga förvirringen i världen.

Men då jag kommit så långt, kan jag i nä
sta ögonblick ömka mig själf. Hvad är den 
plikt lifvet lagt på mig mot den, som andra 
måste bära? Medlidande, en smula försakel
se, ett afstående från en del kära vanor, nå
gon ensamhet. Några timmar i ett mörkt rum, 
en smula tålamod i det sätt hvarpå jag där 
finnes till och svarar ”ja, lilla pappa”, när 
han frågar om jag är kvar. Ofta, ofta tän
ker jag på en af mina forna kamrater på kon
toret, som jag aldrig tyckte om, emedan 
hon var lika duktig som jag, och som biet 
gift med en köpman i Gent. Till kontoret kom 
nyligen ett brefkort, som man skickade mig 
att läsa: ”Våra små barn har Gud ske lot 
dött under flykten, vi äro nu blott två elän
diga tiggare.” Om hvad detta vill säga vet jag 
här i mitt tysta hus intet, så länge de fyra 
väggarna bära taket. Och ändå måste jag 
tåla, att mitt hjärta säger till mig: Hellre 
hvilken annan plikt som helst än att uthärda 
denna isande ödslighet, denna förnedrande 
overksamhet.

Men i denna kväll, när det gamla årets 
blodiga mantelflik försvinner och framtiden 
står bakom dörren, hur stilla mitt hjärta! I 
världens röster, hur de skära hvarandra som 
klingor. Jag hör två väldiga körer tala och 
svara hvarandra, tvistande om de obefäsfa 
själarna.

Den ena:
Se, hur ond är världen! Icke biet den 

bättre, däraf att den biet äldre, tvärtom. Se, 
hur alla drömmar om fred, om humanitet, 
om en mera förädlad kultur och ömtåligare 
rättskänsla krossats i spillror. Se, hur vål
det ger utslaget, hur seger rättfärdigar, hur 
de små och svaga förtrampas. Låt oss 
nyttja samma vapen på det att vårt fo
sterland må lefva. Bort med all tanke på en 
framtid för andra än de starka och mäktiga. 
Biceps är åter Guds redskap, med hvilken 
världen regeras, låt oss fräna vår!

Den andra:
Nu om någonsin gäller det att icke släppa 

tron på mänsklighetens högsta ideal, nu gäl
ler det att vara mera rädd än någonsin för 
att handla orätt, nu gäller det att förstå att 
gå under, om det behöfs, på att handla rätt. 
För fosterlandet måste vi offra, men icke vårt

Veteranen.
Af GUSTAF ULLMAN.

HAN VAR PÅ JULBESOK 1 VÄNNERS 
lag,

den gråa hjälten, och nu satt han ringad 
af stora och af små med spända drag. 
Och han förtäljde, — utaf böner tvin

gad.

En veteran, som hade varit med 
den bistra vinter, då den danska hären 
mot fränder, — mot den tyska, — tap

pert stred
för kung och egna, gamla landamären.

Det föll sig svårt att tro, att det var 
sannt,

för oss, som lyssnade till krigarns min
nen,

när tända granen glittrade så grannt 
och helgfrid låg uföfver land och sin

nen.

Han täljde stora dåd i enkla ord, 
som grepo desto starkare oss alla.
Det tycktes oss, som öfver dödstyst 

jord
vi hörde blodigt tunga tårar falla.

Och ännu, när hans slädes bjällerklang 
i snöig skog för längesedan svunnit, 
det var som om en maning oss betvang, 
som om en eld i våra hjärtan brunnit.

Hvad få väl arma mänskobarn en 
gång

om julen nittonhundrafjorton höra!
Hur skall dess blodbegjutna minnens 

sång
till heta, tysta tårar hjärtan röra! — —

samvete. Det är icke sant, att man måste 
döda för att lefva, stå eller förtrycka, bryta 
löften och hedersord för att vinna en plats 
åt sig själf. Den enskilda människans öde 
lyder under en lag, som aldrig slår fel, den 
att hvarje dålig handling bär sin hämnd in
om sig. Under denna lag lyder också den 
samling af öden som är ett folk. Gud är 
punktlig mot tolken som mot individerna, 
han kommer icke försent. Låt oss äfven nu 
föra rättvisans och fredens talan, och där
med rädda dessa värden öfver i framtiden!

Till hvilken af dessa körer lyssnar jag som 
till sanningen? Har jag väl att välja? Måste 
icke jag som dotter af ett litet land, som 
kvinna, som mor till en liten dotter som sof- 
ver i nästa rum, måste jag icke tro på rätt- 
färdigheten och i all skröplighet hålla mig 
till den? Måste jag icke spana efter hvad 
Ellen Key kallade löftesbågen i skyn?

Jo, jag måste. Kanske är det oklokt, men 
jag måste.

Jag sitter här och ser mot de otaliga 
stjärnorna, mot rymdens svarta oändlighet. 
Ett bibelord kommer för mig:

En människas lit är blott en handsbredd.
En handsbredd, ja, men hvilken! svarar mitt 

hjärta.

Soldaten från Ypern.
EN UNG SVENSK MILITÄRLÄKARE SOM 
nyVgen gjort en studieresa till Berlin och Bres
lau och därvid kommit i be röring med till kriget 
utdragande soldater, har nedskri/vit sina in
tryck af de kämpande tyskarna i efterföljande 

raska och målande skildring.

ET VAR EN STRÅLANDE DAG 
i slutet af november. Tidigt på 
morgonen susade jag i bil till 
Anhalter Bahnhof. Man flag
gade redan då öfverallt i Ber

lin, ty dagen förut hade tyska vapen vunnit 
sfor seger vid Lodz. Genom de ännu f. ö. 
rätt folktomma gatorna med sin frostbe
klädda asfalt drog den ena truppen soldater 
efter den andra med sång, så att det genljöd 
mellan husväggarna, ut till dagens öfningar 
— och här och hvar tittade naturligtvis ett 
turfvigt och nymornad! flickhufvud fram 
mellan fönsfergardinerna:

”A—h— die herrlichen Soldaten!”
På bangården rådde lit och rörelse. Ef

ter några minuter fann jag mitt tåg och ham
nade i en liten trång 3:dje klass-kupé till
sammans med tvenne soldater — och på ut
satt klockslag bar det i väg mot Dresden. —

Den ene soldaten, en underofficer, skulle 
ut till västfronten. — Han hade haft en vec
kas tjänstledighet. — På bröstet, mellan 
knapparna på vapenrocken, hade hans svär
föräldrar vid afskedet fäst en bukett af röda 
nejlikor, som han strax tade ifrån sig på bor
det vid kupéfönstret — hvarpå han tog af 
sig packning och sabel, satte sig till ro i ett 
hörn, kastade en blick utan leende på de 
vackra blommorna på bordet och försjönk i 
studiet af en krigskarta.

Efter cirka en halt timmes resa passerade 
vi Zossen och dess fångläger, där krigsfångar 
af fyra nationaliteter vimlade om hvarandra.

”Se bara på fransoserna med sina röda 
byxor!” ropade nu den andre soldaten, som 
förut suttit halfsofvande midt emot sin kam
rat. Denne såg ditåt ett ögonblick utan alt 
ändra ett anletsdrag, studerade vidare sin 
karta. — Och så vinkade den förre med sin 
lilla gråa lägermössa åt ”rödbyxorna”. — 
Efter en kort stund somnade han i ett hörn 
på träbänken och liknade ett bylte. — — —

Vi ilade öfver Brandenburgs slätter, som 
skiftade i grönt och hvitt, ty det var ju kyligt 
väder, och solen hade ännu ej smält bort det 
glittrande tunna hvita frosttäcket. Hvarje li
ten by, som vi passerade, var flaggprydd till 
segerns ära.

Så kommo vi till Dobrilugk, ungefär midt 
emellan Berlin och Dresden. Blixtsnabbt 
vecklade nu underofficeren ihop sin karta, 
spände på sig packning och sabel, tog farväl 
och skyndade ut, lämnande blommorna kvar 
på bordet. Och när jag ropade efter honom: 
”Ni har glömt blommorna!” fick jag till svar:

”Dem behöfver jag inte mer,” och märkte 
ett vänligt och stoiskt leende på hans läp
par. Han försvann och vi reste vidare. —

Så saft jag där ensam med den andre sol
daten, som vaknat upp, när tåget stannat, 
och nu gnuggade sömnen ur ögonen:

”Jag har sofvit riktigt godt.”

Han var en bondson ifrån Sydtyskland. — 
Af den där hederliga och gemytliga typen, 
vänlig och belefvad. Med sitt ärliga, öppna 
väsen, fritt från hvarje skrytsamt högmod, 
berättade han för mig:

”Nu skall jag bort till Ypern igen. — Jag 
måste tillstå, att det är ej så lätt att resa dit 
för andra gången, då man vet, hvad som 
väntar en där. Och nu kommer jag direkt 
från ett sjukhus i Berlin. —

Ser ni, jag biet knifhuggen i benet af eri
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turko, när jag råkade trampa på honom, 
där han låg på rygg i en lerpöl och visade 
mig hvitögonen, men ögonblickligen kastade 
jag mig öfver honom och stack honom rakt 
i hjärtat med den här.

”Här är den,” sade han - och med ett jo
vialiskt minspel trefvade han försiktigt i ena 
fickan på vapenrocken och tog fram en glän
sande dolk. — ”Slidan har jag tappat. —

Det var en präktig knit — precis som en 
obduktionsknif, med lika flottigt handtag. 
Stålet af samma längd som skaftet, hvart 
och ett c:a 12 cm.; skaftet af björkträ, stålet 
svenskt.

Jag fattade dolken, som han artigt räckte 
mig.

Dess skaft gaf en ypperlig stadga åt hand
greppet; dess klinga var skarpslipad, invid 
handtaget syntes litet intorkad! blod.

”Akta er nu,” sade jag på skämt och rik
tade dolken mot soldatens bröst, ”ty jag är 
ingen tysk.”

”Ja, jag tänkte just det,” sade han små
leende.

”Jag är engelsman — tror ni inte det?”
”Nej, det lyckas ej. Hahahal Ni har för 

hårdt uttal. Hahahal”
”Jag skall säga er sanningen: Jag är 

svensk.”
”Nåja, då äro vi ju inga fiender,” sade han 

och skrattade bredt.
”Men — antag, att jag vore engelsman, 

skulle ni kunna döda mig med denna dolk?” 
och jag gaf honom den tillbaka med ett 
”tack för lånet.”

”Nej, inte här, men där borta vid Ypern.” 
Tystnad — endast tågets brus. .
Han tog åter till orda:
”Ser ni, när man där ute i skyttelinjen 

kommer fienden in på lifvet, blir man etl 
djur; man känner intet — man vet ej ens, att 
man finnes till — man ser liksom i en dröm 
bajonetter och dolkar riktade emot sig — 
man slingrar sig undan — man parerar — 
man hugger och sticker vildt ikring sig, med 
geväret i vänster hand och dolken i höger — 
eller kanske tvärtom — och skriker så myc
ket man orkar!”

”Men, hur vet ni då att ni sticker rätt?” 
”Ähjo — man vet nog, mot hvem man rik

tar sina hugg,” sade han lugnt och tryggt. — 
”Såg ni inte rödbyxorna nyss därborta vid 
Zossen; de äro åtminstone ej svåra att känna 
igen — men dem hatar vi inte mest — — de 
äro våra ärliga fiender.”

”Tänk, jag trodde knappt att ni använde 
bajonett och dolk.”

”Nåja, vi skrattade alltid öfver det, när vi 
under exercisen skulle öfva oss i bajonett
fäktning och tänkte: det där kan i alla fall 
inte nu för tiden förekomma i krig.”

”Men nog äro väl bajonettanfallen rätt 
sällsynta.”

”Nej, visst inte. — De sista dagarna, jag 
var med där borta vid Ypern, var det 3 à 4 
bajonettanfall om dagen. — Ja, det är under
ligt, alt jag nu sitter här och skall dit igen. — 
Nu kommer jag nog inte mera hem därifrån,” 
sade han litet vemodigt. ”Blott jag slipper 
blifva svårt sårad; det är det enda jag stund
om känt en viss ängslan för. — Ty det är nog 
inte så lätt att lefva som krympling. — Tänk, 
att komma hem till far och mor där nere i 
Troslberg” — —

”Hvar ligger det?”
”Helt nära Salzburg — alldeles vid grän

sen till Österrike.”
”Och vara krympling sedan för hela lif

vet!”
”Ser ni, därför frukta vi kanonerna — de 

göra den största skadan.”
Och han fortsatte:
”Det var en morgon i början af denna må

nad. Kanonerna hade redan dundrat en

timmes tid — ”die donnern hübsch!” — utan 
att jag vaknat upp ur min djupa sömn, där 
jag låg inne i min jordkula vid sidan af 
skyttegrafven. — Det var ”Schlafmorgen , 
som vi säga. — Jag hade inte sotvit en blund 
på 6 à 7 dygn; jag hade inte ätit annat än re
servportioner under 11 dagar. — Då väcktes 
jag helt plötsligt af ett jordras, som till hälf
ten täppte till öppningen på mitt ”sofrum . 
Jag kraflade mig ut. Mina kamrater, som 
lågo i angränsande hålor och äfven sotvit 
tills nu, kröpo också fram, sågo ruggiga ut 
och gäspade förskräckligt. — Jag stack för
siktigt upp hufvudet ur grafven.

A-h, där låg han, alldeles framför mig - 
Julius — min bäste vän — trän samma by som 
jag — han låg där tyst — orörlig — fram- 
stupa i smutsen. Han var vaktpost den mor
gonen. — En kanonkula hade slitit af båda 
hans ben. —

”Julius!” ropade jag.
Intet svar.
Jag rusade upp ur grafven, och några kam

rater följde mitt exempel.
”Julius — lefver du!?”
”Ja — — tyvärr,” hviskade han.
Vi hjälpte honom ned i grafven, buro ho

nom bort till hjälpförbandsplatsen, som var 
upprättad i en sidohåla cirka 500 meter från 
vår plats. — Där tog läkaren hand om honom.

Och här har jag ett bref ifrån honom, som 
han skrifvit på ett sjukhus i Brüssel.”

Min reskamrat tog fram ett digert bref ur 
iinnerfickan på sin vapenrock och ögnade 
igenom det.

Det var adresseradt till K. G......... nn, —
Augusta Hospital (Reservelazarettl, Berlin.

Där hade han tydligen vårdats. Jag hade 
just för några dagar sedan besökt detta sjuk
hus och haft tillfälle att beundra dess utom
ordentliga organisation och nästan luxuösa 
inredning.

Så stoppade han på sig brefvet igen — ett 
smärtsamt och sorgset leende lekte nu öfver 
hans läppar — men blott för ett ögonblick.

Nu sutto vi där båda tysta en stund och 
sågo ut genom kupéfönstret. Vi kommo in i 
Sachsen, landskapet biet småkulligt och än 
tätare bebyggdt. Allt oftare passerade vi 
flaggprydda byar, som badade i solsken. 1 
skuggan låg ännu rimfrosten kvar, men på 
öppna fälten lyste höstsådden grön.

”Ser ni där, så roligt de ha,” sade plötsligi 
soldaten. ”Skynda er!” — och så pekade 
han mot torget i en liten stad, som snälltå
get högmodigt ilade förbi med ett smattran
de i skenornas växlar.

Kring en flaggsång utanför skolan dan
sade barnen, med pickelhufvor och med 
flaggor i händerna, ringdans af hjärtans lust.

”De ha nog lot från skolan i dag — det ha 
de att tacka segern vid Lodz för,” sade han 
skrattande.

”Hvad de äro lyckliga, som ej sett huru 
man vinner segern i krig” — och han tog 
med handen åt fickan, som gömde dolken, 
men fattade geväret, som stod vid hans 
sida och stötte det med kraft tvenne gånger 
mot golfvet:

”Förbannadt! Välsignadt! — vi säga så.”
I detsamma kom den gamle ölfete kon

duktören med det väldiga ärret på kinden in 
och tjöt med sin skrofliga röst ett namn på 
en station (jag minns det ejJ; han hejdade sig 
och stannade kvar, slog sig ned, beskäftigt 
läsande en tidning, men tydligt lyssnande på 
vårt samtal.

”Hur har ni det egentligen i skyttegraf- 
varne?” sade jag emellertid; såg blinken i 
konduktörens små grisögon. —

”Vått och kallt, förstås; men när man blir 
van vid det, så blir det mindre vått och kallt, 
fast inte därför torrt och varmt. Ja, ni för
står nog, att vi infe alltid ha det så roligt där

— men när det börjar bli dystert, så sjunga 
vi — ”wir singen immer”. Vi sjunga, när 
dagen gryr och när natten faller på, vi sjunga 
när det regnar och slaskar, likaväl som när 
solen skiner; när vi rycka fram till strid, li
kaväl som när vi gå till hvila efteråt.”

”Och när ni gräfva grafvar också?”
”Ja visst, för då går arbetet mycket lättare.”
”Men hur är det? Bränna ni icke för det 

mesta edra döda?”
”Nej, vi gräfva ned dem. — Där många 

fallna ligga hopade, gräfva vi stora gropar, 
som kunna rymma ett hundratal — men de, 
som ligga spridda här och där, få ofta hvar 
sin graf.”

”Det är på nätterna, ni gräfva ned dem?”
”Ja.”
Konduktören blinkade och rynkade otåligt 

pannan.
Soldaten tystnade för en stund.
Så sjöng han helt svagt för sig själf:

”Lyckligast du, som i jorden får hvila! —
Trött efter striden med glädje jag gräfver din 

graf. —
Flämtande låga, du lyser i natten så blekt på den 

sargade döde,
fallen, besudlad med blod, i kampen för hem och 

för härd. —
Mörk blir din graf uti Flanderns med blod nu be

vattnade jord. —
Lyse det himmelska ljuset, som skingrar allt 

mörker och sorgens så svarta dok, 
öfver din ande och öfver din leende, sörjande 

vän!”

Konduktören hade lagt tidningen ifrån sig 
på bänken. Jag märkte hur hans ögon fuktades.

Han knäppte upp de öfversia knapparna 
på sin kappa. — Så reste han sig hastigt upp 
och tjöt:

”Jetzt sind wir bald da — in Dresden, 
meine Herren! — Umsteigen!” och försvann i 
detsamma. —

Men å bröstet innanför kappan bar han 
”das Eiserne Kreuz”.

”Adjö”, sade soldaten. Och våra vägar 
skiljdes.

Ja, ärade läsare, du tror kanske detta är en 
dikt, men jag försäkrar dig: då tar du miste. 
När jag sent på kvällen samma dag kom
mit fram till Breslau och banat mig väg mel
lan väldiga skaror af ryska fångar, som 
fyllde hela bangården och den öppna plat
sen därutanför, och hvilkas mummel och sorl 
blandades med boskapens bölande från ett 
ändlöst provianttåg borta vid godsstationen 
—när jag ändtligen fått ett kallt, oeldadt rum 
i ett hotell vid Gartenstrasse, då fann jag i 
min ytterrockficksficka buketten med de röda 
nejlikorna och en liten papperslapp, på hvil- 
ken stod skrifvet med dålig stil:

”Till minne af en tysk soldat.”
Jag placerade buketten i ett glas på nati- 

duksbordet — men kunde icke lägga mig 
ned att sofva; tog ytterrocken på mig och 
satte mig ned och skref de rader, du nu har 
läst, om soldaten, som vände åter till Ypern.

Först tidigt på morgonen kom jag i säng, 
men hade ej sotvit länge, förrän jag väcktes 
af sång, blandad med ljudet af trummor och 
flöjter. Ett nästan ändlöst tåg af soldater 
marscherade ut till fronten. Det höljdes med 
blommor från fönstren; man viftade öfver 
allt: farväl!

Det var ett blomstertåg: unga, friska, 
präktiga gossar med af morgonkylan rod
nande kinder och med blommor på de grå- 
klädda pickelhufvoma och i gevärens myn
ningar. —

Men de röda nejlikorna skänkte jag åt de 
tappre, som drogo bort till kamp för sitt land.

Homo non sibi natus est, sed 
p a t r i æ.

Breslau i december 1914.
NILS OLOF SORLANDER.
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NU
ÄR TIDEN INNE
ait verkställa prenumeration för år 1915 å 
IDUN. Ju förr detta sker, ju säkrare kan 

Ni vara på att IDUN utan afbrott skall 
komma Eder tillhanda på nyåret. Dröj där
för ej, utan prenumerera genast på IDUN,
”DE SVENSKA HEMMENS TIDNING”
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Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm.
Veckan 3—9 jan. 1915.

SÖNDAG. Frukost: Smörgå sibord ; 
stekt kalfbräss med ärter; mjölk, 
kaffe eller te med h vete-kringlor. 
Middag: stekt file af abborre med 
citronsås ; oxfilé med champinjoner 
och brynt potatis; äppelmaräng à la 
Idun.

MÅNDAG. Frukost: Hafregryns- 
gröt med mjölk ; fiskstufning i snäc
kor (rester från söndag) mjölk; kaffe 
eller te. Middag: kall skinka och 
fläskkorf med potatismos; blåbärskom- 
pott med vispad grädde.

TISDAG. Fruk ost: Smörgåsbord ; 
stekt svinn jure med g rädd sås och po
tatis ; mjölk,.kaffe eller te. Middag: 
(Vegetarisk) jordärtskoekpurré med 
stekt bröd; medelkroketter med 
svampsås och potatis.

ONSDAG. (Trettondagen.) [Fru
kost: Smörgåsbord: biffstek med po
tatis; mjölk, kaffe eller te med saff- 
ransbröd. Middag: soppa à
Bismarck ; sjötunga

med potatis ; kalkon stekt i gryta; 
marängsuisse.

TORSDAG. Frukos t : iSmörgåsbord ; 
skinkomlett ; mjölk, kaffe eller te. 
Middag-: brynt hvitkålssoppia med 
frikadeller; beignet-sufflé med sylt.

FREDAG. F r u k o s t r Smörgåsbord ; 
hafiregrynsgröt med mjölk; stekt sill 
med grädde oc-h. lök .samt potatis-; kaf
fe eller te. Middag: dillkött. med 
potatis; blancmanger.

LÖRDAG. Frukost: -Smorgasbord ; 
bräckkorf ined potatis ; mjölk, kaffe 
eller te. Middag: dillkött med 
fläsk och mjölksås ; nyponsoppa med 
vispad grädde.

Stekt kalfbräss (f. 6 pers.) 
3 hg. kalfbräss, 11/2 lit .vatten, 1/2 
msk. salt (till blanchering) 2 tsk. 
salt, V4 tsk. livitpe-pipiari i ägpy 1 msk 
va.tt-ein.i 1 kkp. stötta skorpor, 4 msk 
siinöir (80 gr.).

Tillgå.rnering: 1 burk ärter
O/2 lit.)., 1 V2 msk. smör (30 gr.).

Beredning: Kalfbräs-set får ligga 
i vätten,, hvilket ofta bytes, så att 
allt blodet dragés ur. Det blancheras 
nedlägges i kallt, saltad t vatten oc-h 
får däri kok/1 5 min.) och lägges i en 
skål ,med friskt vatten. Då brässe-t 
är kallt, putsas det väl, d. v. 3. brosk 

la Normande loch hinnor borttagas, samt lägges i
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en duk under lätt press- oraler. 1 tim. 
Det skäres i 5 mm. tjocka skifvor, 
h vilka beströs med kryddorna, doppas 
i ägget, uppvispadt med vattnet, och 
vändas- i de stötta skorporna. De 
stekas vackert gulbruna i smöret och 
uppläggas i krans på rundt fat. Är
terna hällas med spadet i en kastrull, 
få ett uppkok och läggas med hål- 
sle-f på mid-ten.af fatet. Det kalla 
smöret lägges i flockar of van på är
terna. Garneras med persilja och 
serveras som frukosträtt.

Ä p p e 1 m a r ä n g à la I d u n (f.
6 peers-.)*

-Sockerkaka: 2 ägg. 120 gr. soc
ker,_ 60 gr. hvetemjöl, 4 'bittermandlar.

Till formen: 1/2 msk smör (10 
gr-.),- 2 msk. stötta skorpor.

Äppel k ompott: 2 hg. socker, 
4 del. vatten, (saft och skal af y4 
oitr-on), 11/2 lit. äpplen.

Marängmassa: 3 ägghvitor, 105 
gr. florsocker.

T i 11 gar n e r i n g: 10 gr. pistacic- 
mandel (omkr. 22 st.), 40 gr. sötman
del (omkr. 40 st.)

Beredning: En form eller stek
panna,. med samma vidd, som det fat, 
på hvilken marängen skall serveras, 
smöirj-es med smör och beströ-s me-d 
stötta skorpor. — Äggen och sockret 
rö-re-s V2 tim., därefter tillsättas mjö
let samt den skållade och rifna man
deln. Massan, fylles i den smorda 
formen, och kakan gräddas i ordinär 
ugns värnm omkr. 20 min. Den upp- 
stjälpes på brödgaller, får kallna och 
lägges därefter på rundt fat. helst 
af silfver.

Till äppelkompotten kokas sockret 
och vattnet till en klar lag. som 
får kallna. Äpplena sköljas, torkas, 
skalas t-unt, skäras i 4—6 delar, allt
efter storleken, och kärnhusen, bort
skäras. Äpplena läggas, allteftersom 
de skäras sönder, i 1y2 lit. vatten, 
tillsatt med 2 msk. ättika. Endast 
så många äppelklyftor, som få rum 
på ytan af soc/kerlagen, upptagas 
sänder, få rinna af på duk, läggas 
sockerlagen och få koka nätt och 
jämt mjuka, hvilket prö-fvas med en 
vispkvist. De uppläggas med håls 1 ef 
på flatt fat och få kallna. När alla 
äpplena äro kokta, hopkokas lagen, 
tills den är simmig. — Om så önskas-, 
kokas sockerlagen med citronen. — 
Då äpplena äro kalla., uppläggas de 
i pyramid på kakan tillika med lagen, 
som bör. vara som gelé. Ägghvitorna 
vispas till hå-rdt skum, florsockret 
som .-bör vara. siktad t, nedröres litet 
i sänder, med silfvé-rgaffe-1, i ägg- 
hvite-skummet, och en d-el af ma
rängen b-redes genast öfve-r äpp-lena 
och kakan. Resten af marängen sprit
sas genom garne-ringstratt i små top
par rundt kring kakans kant. Piista- 
ciemandeln skållas, hackas fint och 
strös jämnt öfver marängen. Söt
mandeln skållas, ooh skåres längs efter 

tunna skifvor ; dessa stickas tätt 
i marängen och en skifva i hva-rjie 
topp. Anrättningen sättes in i svag 
ugnsvärme och får stå tills marängen 
är halftorr och har ljusgul färg 
Serveras kall med vaniljsås eller vi
spad grädde.

N u de 1 k r o k e 't t e r (f. 6 pers.).
1 del. sönderbrutna nudlar eller fina 
makaroner (52 gr.), s/4 Ht. vatten,
3 gr. salt, 20 gr. smör.

Stuf ning: 30 gr. smör. 40 
mj-öll, 2 idel. mjölk, 1 del. tunn. gräd- 
dei,. 1 ägg, V2 'rn.sk. rifven parme-son- 
ost, salt, socker.

Till pane ring: 2 msk. mjöl 
(20 gr.), 1 ägg, V2 tsk. salt, 1 tsk 
matolja, 1V4 del. finstötta skorpor.

Till kokning: s/4 kg. palmsmör 
eil 1er kok oss m-ör.

Beredning: Nudlarna, påsättas * 
kokande, saltad t vatten tillsatt med 
smöret och få koka. mj-uka omkr. 20 
min. De upphöFas i durkslag och 
få afrinna. Smör och mjöl fräsas 
2o,min., mjölken och g ädden spädas 
på, och såsen får koka 5 min., nud
larna iläggas, stuf ningen afred e-s med 
äggulan o-ch af smakas med osten och 
kryddorna. Stuf ningen utbred e-s på 
ett flatt fat, smort med smör, be
st,rykes med litet srn-ör för att ej- 
'torka och får kallna. Massan delas 
därefter i mindre delar — hvarj-e del 
bör väga omkr. 35 gr. — hvilka- 
rullas af långa på mjö-lat bakbord. 
Kroke-tterna doppas i det uppvispade 
ägget blandadt med matoljan, o-ch 
smaksalt med kryddorna, ru-llas där
efter i de stötta skorporna och få 
ligga 1 tim. att hårdna. De kokas 
gulbruna i hett växt smör och läggas 
på gråpapper att afrinna. Se-rveras 
med svampsås o-ch potatis.

Soppa à la Bismarck (f. 6 
pers.). 1 V2 lit- rnörk buljong, 15 gr. 
m-ondamin, salt, cayenne. y2 del. 
sche-rry eller madera, 1 burk spar-

,s-

IHVARJE KOK

), queneller af höns 

Buljongen får koka

risknopp (V-i lit 
eller fiskfärs.

Beredning 
upp, afredes med m-ondaminmjölet, 
u tror t i 2 mek kallt vatten, och 
får koka un d-er rötrning 5 min. iSoppan 
smaksatt med kryddorna, rullas där- 
Sparriskn opp-en, s-o-m upphettats i vat
tenbad, och quenell-erna läggas i sopp
skålen, och soppan hälles öfve-r. Ser
veras -mycket varm.

S j- ö t u n g a à la normande (f. 
6 pers.) 3 sjötungor på o-mkr. 5 hg. 
st., _ 1 msk. salt (15 gr.).

Till kokning: 2 msk. srn-ör (40 
gr.), fiskbuljong.

Stuf n ing: 1 burk champinjoner

LKLTROn

ORtßRO-Kfn-TEKNfr\BRI.Hc

£K5TRÖns

onmiöijOREBRO KIM TTKN-FRBRiK.
För den nyfödde

komplett utstyrsel, 3 omgångar, väl- 
sytt af bästa, materiel. 10 kr. pr. 
kartong. Fru Caspersson, 9 Karls- 
lundsgatan, Örebro.

Växjö privata förlossningshem
erbjiuder god, omsorgs-full vård. Mode- 
rata priser. Begär p-ro-spekt. Riks 475.

VärldsbErömda.

SINGER
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

förskdmr m-h

Östermalms Sjok- och Hvilohem,
12 Floragat. 12, 2 tr. (hiss) Stockholm

Rikst. 97 52 Allm. tel. 97 55. 
Referenser till följande herrar lä

kare: Alfred Berghel, Harald Ernbe-rg, 
Arthur Fürst-emberg, E. O. Hultgren, 
Arnold Jos-efson, Gottfrid Rystedt. 

Prospekt sändes på b-egäran.
För allmänheten serveras 2 tr. 

upp. 1 :a kl. bad: Elektriska 1 jius-bad, 
massagebad, tallbarrsbad, halfbad m. fl. 
Föreståndarinna HILMA FREDLUND. 

Rikstel. 9012 Allm. tel. 12 50.

Drottninggatan 4,
utfärdar resekreditiv, betalbara på de flesia europeiska och 
utomeuropeiska bänkplatser, ombesörjer telegrafremissor 
------------------------till in- och utlandet.------------------------

Fondafdelning. Notariatafdelning. Kassafack.

BOKNYHET!

iJAPONICA
bilder af japanska föremål samt upplysningar därom samlade af

DIDRIK BILDT.
Den eleganta volymen innehåller 93 he-lsidesillust-ratiouer, däraf 12 i färg.

Upplagan 200 numrerade exemplar, hvaraf endast hälften är 
afsedd till fö-rsälj-ning.

PRESSUTTALANDEN:
STOCKHOLMS DAGBLAD: Julmarknadens förnämsta volym i år 

b-land praktverken är ett ståtligt verk, Jap-onica. —
AFTONBLADET: Japonica är ett elegant praktverk af synnerligen 

stort mtr-esse-, särskildt för samlare af japansk konst. — — Didrik 
Bildt visar sig ha trängt djupt in i studiet af den fjärran ö-stern 
e-3 blott i hvad som rör dess konst, utan äfven för öfrigt i hvad som 
rör kultur, seder o-ch bruk.------- Författaren inflikar här o-ch där ro
liga anekdoter och legender, som på ett eller annat sätt äro förknip
pade med föremålen e-ller deras bilder. I hans Japonica får man 
reda pa allt möjligt, från den äldre japanska läkarkonsten till hur 
man tillreder den japanska s-oyan. Intressanta äro de förklaringar 
som. lämnas ö-fver en de-1 äldre japanska bruk, ordstäf och fö-remåL — 

DAGENS NYHETER: Den flera tum tj-ocka kvartvolym-e-n är 
till sin utstyrsel m-önstergill. I Norste-dtsfca fö-rlagets förstklassiga 
tryck och med reproduktioner, många i utsökt färgtryck, utförda 
af Silfver spar res grafiska bolag, uthärdar verket väl jämförelsen med 
det bästa s-om i denna genre utförts på kontinenten de senare 
åren. Så långt b-okens yttre-. I fråga om inre värde står Japonica 
afvenledes bögt. Man kan ej öfverskatta betydelsen af att äga en 
fullgod _ kodificecring af _ en rikha.lt ig ime-d säker blick och obetingad 
smak gjord samling af japanska konstföremål. För andra amatörsam
lare torde boken kunna bli en värdefull vägledare. — — — _ __

— -7 — I stort sedt är texten synnerligen underhållande och le
digt skrifven. Särskildt trefligt är det flitiga bruk författaren gjort 
af 3-apanska sagor och sägner. I den mån som man skride-r framåt 
1 den digra, men lättlästa- volymen, förnimm-er man, tack vare des-sa 
allt tydligare en- fläkt af japansk stämning. — — — — —

NYA DAGLIGT ALLEHANDA: Ett stort praktverk tryckt i 200 
numrerade exemplar, bil-der med text ur författarens samlingar. En 
anekdot en legend, en dikt på prosa är knuten till hvart och 
ett af dessa uts-ökta ting, så vederkvickande ursprungliga i all sin 
finess. Det är en förtrollande bok att bläddra i, fylld med dröm
mar, tankar och syner från en värld, främmande för maskinernas oc-h
Bengtzéns kultur från det Japan s-om var. — — _ _ __

Bättre än i ett heilt bibliotek af lärda verk blifva vi
har underkunniga ,om japanernas lif, vanor och föreställningar._____

.Pris: Klotband 75:—. half franskt band 85:— 
Praktband helt läder med guldsnitt 115:—

Am-Bm Cm Em FftffZES f€m HOFB OKHANB EL (1 distribution).

1)äcksu\s Amwkanska jäslpulvet
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FÖRSÄLJAS 

I ALLA VÄLSORTERADE

MÄRKET!

SYBEHÖRS-MANUFAKTUR-* 1 

& KORTVARUAFFÄRER

(V4 lit.),» 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl (30 gr.), 4 del. fiskbuljong,
1 hg, räkor, 1 burk musslor (Vd lit.), 
salt, hvitpeppar, 1 äggula-

Sås: 1V2 msk. smöir (30 gr.), 4 
msk. mjöl (40 gr.), 4 del. fiskbul-
jio-ng, 2 'msk. eh am p i n j on .s pad, 2 msk. 
musselspad, 2 msk. tj. grädde, 2 
äggulor, 30 gr. smör, salt, cayenne.

Till g arnering: 6 sk if v or tryf
fel, 12 kräft- eller räkstjärtar, 6 
cham p i n jonhat tar, 6—8 små halfmå- 
nar af smör deg, kruspersilja.

Beredning: Sjö Lungorna urtagas. 
sköljas väl och torkas ; fenorna klip
pas bort. En djup skåra skäres med 
en spetsig knif längs efter ryggbe
net på båda sidor och filéerna skäras 
försiktigt från benet, så att de: ej. gå 
sönder. De läggas med skinnsidan 
mot en skärbräda och köttet skäres 
från skinnet. — Gälarna klippas bort 
och hufvudet, benet och det hvita skin
net sköijes väl och härpå kokas bul
jong. — Filéerna ingnidas med saltet 
och få ligga på hvarandra 1 tim., 
hvar efter de ånyo torkas med en 
fiskhandduk och kokas 4—6 min. i 
fiskbuljiongen. De uppläggas med hål- 
slef i krans på ett aflångt fat, helst 
af siifver, fatet sättes under några 
minuter i främre delen af ugnen och 
det spad ,som därunder samlas, häl- 
les noga af. Fiskbuljongen hopkokas 
och användes till stufninigen och såsen 
Stufningen lägges i midten på fatet, 
såsen hålles ö-fver fisken och anrätt
ningen garneras vackert med tryffeln, 
kräftstjärtarna, champinjonerna, siom 
frästs i smör, smördegshalfmånoirna 
och persiljan. Serveras med små run
da kokta potatisar, urtagna med le- 
gymjärn.

Till stu fning em skäres cham- 
pignonerna i mindre bitar, sedan 6 
hattar fråntagits till garnering. De 
skurna champinjonerna fräses i smö
ret, tills det är 'klart, då klammas de 
upp med en sked och mjölet fräses 
med smöret 2 min., fiskbuljongen 
spädes på och såsen får kokil. 5 min,. 
Den rensade räkorna och musslorna läg
gas i stufningar får koka upp. af- 
smakas med kryddorna, afredes med 
den uppvispade äggulan och får sjuda.

Till såsen fräsas smör och 
mjöil 2 min. fiskbuljongen, champigno- 
nonspadet, musselspadet och grädden, 
spädas på och såsen får kok(a> 5 min. 
De uppvispade äggulorna och det 
kalla smöret tillsättas, och såsen får 
sjuda under vispning samt af smakas 
med kryddorna.

Kalkon, stekt i gryta.;(f. 12 
pers.). 1 kalkontupp på öfnkr. 5 
kg., 1 msk. salt (15 gr.), V4 tsk. h. vit
peppar, 6 tvåöres mancl eilbrödi, 2 msk. 
smör (40 gr.),: 3 del. mjölk, 1V2 hg. 
späck, i 1 skifva.

Till st ek; ning: 4 msk. smör 
(80 gr.), 1V2 lit. buljong.
Beredning: Kalkonen plockas ge

nast den är slaktad och får därefter 
hänga några dagar, så att köttet blir 
mört. Den urtages, sköijes, torkas 
med en duk och gnides in- och ut
vändigt med en blandning af salt och 
peppar. Mandelbröden klyfvas, bestry- 
kas med smöret, doppas i mjölken 
och instoppas i fågeln, som därefter 
hopsys med blessyrsöm, uppsattes och 
belägges med späckskifvan, som fast- 
bindes med fint segelgarn. Hälften af 
smöret fräses i en stekgryta, kalkonen 
ilägges' med bröstet upp, kråset läg
ges likaledes i grytan, buljongen spä
des på och får sakta koka med slu
tet lock 1 V2—2 tim.., elleir tills kal
konen är nästan färdig, då buljongen 
af hålles och späcket borttages. Re
sten af smöret smältes och därmed, 
b eg jutes fågeln. Hälften af buljongen 
tillsättes, grytan sättes i varm ugn 
och kalkonen får färdigsteka, under 
det den öses flitigt, men får endast 
bli ljusbrun. Den skäres vackert, upp
lägges på varmt fat, så att den ser 
hel ut, garneras meid brynt potatis, 
små fina ärter, stufvade murklor samt 
salad och persilja. Serveras med af- 
redd sås-, tillsatt med persilja.

Beigne t-sufflé (omkr. 25 st.). 
1V4 del. mjölk, 60 gr. smör, V4 t-sik. 
salt, V2 msk. socker (8 gr.), 75 gr. 
mjöl, 5 hela ägg.

Till kokning: 1 kg. flottyr.
Beredning: .Smör. mjölk och 

kryddor kokas up.p, mjölet tillsattes 
under kraftig vispning, och smeten

får koka, tills den släpper pan
nan och har gul färg. Kastrullen 
afilyf.teS', äggen inarbetas, ett i sän
der, och massan röros 5 'min. Massan 
formas med 2 teskedar, doppade i 
flottyr en, till runda bullar af en val- 
nöit-S' s ter lek. h vilka kokas vackert 
ljusgula i måttligt het flottyr och 
uppläggas på sugpapper att afrinna 
samt öfver sockras. Serveras mycket 
varma, upplagda på tårtpapper, med 
sylt.

FRÅGOR
pNHVAR läsave af Idun äger rätt att 1 

denna af delning framställa förf råg 
ningar rör ande husliga eller andra ange
lägenheter till besvarande af läsekretsen 
Dock förbehåller sig redaktionen oin
skränkt befogenhet att utesluta de frågor, 
hvilka anses saknamera allmänt intresse. 
Hvarje publicerad fråga kommer att be
svaras, och utbetalas för det bästa sva
ret å någon af här nedan införda frå
gor, som insändas till redaktionen se
nast 6 dagar efter delta nummers dato, 
ett pris af 10 kronor.

N :r 1. Iivilken lefnadsbana är i 
nuvarande tid lämplig välja? Sjuk
vård, barnavård eiller hushåll? Hvar 
gifves bästa utbildning-en i sjukvård; 
hur stor är afgiften? Hvar utbildas 
de bästa barnstöter skorna, hvilket är 
bäst, plats på barnhem eller i privat 
familj? Löneförmåner? Huru och hvar 
skall man utbilda sig till husföre
ståndarinna? Hvilka äro fordringarna 
och förmånerna ?

Energisk o. uthållig.
N :r 2. 19-årig flicka, som önskar 

ägna sig åt barn- och ungdomsvård, 
vore tacksam för upplysningar om 
de s. k. »arbetsstugorna» som finnas 
i .Sverige. Hvem bör man vända 
sig till för att genomgå en. kurs för 
att utbilda sig för denna verksamhet? 
Huru lång är en dylik kurs? Hvilken 
är kostnaden för densamma? Tacksam 
för hvarje upplysning. Elin.

N :r 3. Vi skulle arrangera ett litet 
samkvam i vår skola och ville ,gärna 
ha några goda råd af Iduiis läsa
rinnor huru vi .skola ordna tref- 
1 igas t, sä att både gamla och unga 
känna sig nöjda därmed. Vi ha bl. a. 
tänkt på en liten teaterpjäs men 
veta ej hvar vi skola finna en lämp
lig. Kommitteirade.

N :r 4. Skulle någon af Iduns ärade 
läsare vilja ge upplysning- om hvar 
man bäst skall sätta en 20 års 
flicka, som ifrån barndomen litet 
utvecklad, dock kunnat lära sig läsa 
och skrifva nöjaktigt, är konfirmerad, 
men de sista åren försämrats: blivit 
slö, envis, retlig och svår att sköta 
i hemmet. Mycket tacksam för några 
lämpliga adresser dit man sedermera 
kunde vända sig.

Prenumerant 1914.
N :r 5. Jag har i omkring 40 år 

arbetat för andra, och min önskan 
är nu så gärna att på' gamla dagar 
få arbeta för egen sak. Jag har 
tänkt skaffa, min utkomst med att 
baka eller inrätta ett sjukhem men 
vet ej den lämpligaste platsen här
för. I stad måste, det vara, då 
jag har en liten släkting som be- 
höfver uppfostran. Stockholm är för 
dyr, men jlag hade tänkt Uppsala .eller 
Södertälje. Skulle någon af Iduns 
många läsarinnor, med sin. erfaren
het och varma medkänsla vilja gifva 
några goda uppslag och anvisningar, 
vore jag oändligt tacksam. Svar till 

»60 år».
N :r 6. Skulle någon af Iduns läsa

rinnor vilja gifva mig beskrifning 
på riktigt goda kleneter, tjocka men 
ändå torra och möra och släta på 
ytan. Mina blir mjuka om jag gör 
dem itjocka, och litet blåsiga.

C. H.
N :r 7. Skulle någon, af Iduns läsa- 

rinn.or vilja ge anvisning på något 
lugnt och stilla hvilohem i mellersta 
Sverige — ej för dyrt — lämpligt 
för nervsjuk lärarinna. E. E.

N :r 8. Vore tacksam få ett råd, 
om man i hemmet kan. rengöra tagel 
och fjäder i sängkläder, så att man. 
är säker för sjukdomsfrö. I så fall 
huru ? Marja.

N :r 9. Hur stort kapital erfordras 
för att kunna öfvertaga en liten i 
gång varande bok- och pappersband el? 
Är det möjligt för en gammal flicka 
(kontorist, 27 år) att få elevplats 
i en bokhandel? Huru länge får hon 
gå utan lön.?

N :r 10. En 51-årig fru frågar huru 
hon bör behandla friska tänder, som 
blifva lösa?

Pren. af Idun allt ifrån dess början.
N :r 11. Hur skall jag enkelt och 

trefligt duka och dekorera mitt jul
bord vid en liten bjudning under 
helgen? Ung fru.

N :r 12. Huru tillagas och serve
ras god julglögg och bål? Oerfaren.

N :r 13. Finns något verkligt bra 
medel att göra ren briissel mattor 
med, frågar en prenumerant.

N :r 14. Hur skall jag kunna få 
225 kr. att räcka (i dessa dyra tider) 
i (månaden, 4 personers hushåll, egen 
liten villa på landet, men det måste 
räcka till mat, kläder, skatter, skol- 
afgifter, ved, koks, kol, fotogén, apo
tek; är tvungen att ha jungfru, själf 
är jag inte stark. Äfven många an

dra utgifter. Vill gärna ha allt nätt 
och propert. Förtviflad pren.

N :r 15. Ung, fattig flicka med lust 
för skådespelareyrket frågor, om det 
någonstädes finnes teaterskola-. där 
man kan få gå utan att erlägga 
afgift. Taga landsortssällskap emot 
någon alldeles sceniskt oskolad, och 
01m så är fallet, behöfver man då 
i början betala för sig?

Fattig flicka.
N :r 16. Huru bered es god si. k. 

prinskorf. Tacksam för svar är 
Maria.

N :r 17, Vore tacksam få veta hur 
man skall få plats som linnefö.restån- 
derska på sjukhem eller lasarett, 
och hvart man skall vända sig för 
att erhålla dylik. Mimmi.

N :r 18. P1 var tillverkas och säl- 
jes någon apparat, lämplig för reu
matiker, bosatt på landet, att han 
i hemmet må erhålla finsk badstu 
eller helst ångbad, för att om möjligt 
få ledgångsreumatismen i benen och 
lederna att försvinna. Reumatiker.

N :r 19. Herrar bruka ju ta af 
handsken eller vanten å högra han
den, när de hälsa. Är det verk
ligen möjligt, att det är comme-il- 
faut äfven för damer här de hälsa 
på damer eller herrar? Har sett 
flera göra det. Skall vid en kor
tare visit handskarna sitta på? För 
pålitligt uppklarande af dessa för
hållanden tackar på förhand.

Småstadsbo.
N :r 20. Kan någon godhetsfullt 

upplysa om huruvida vid äktenskaps
förord föstmannen måste lämna sitt 
bifall eller underskrifva papperet?

Tacksam.

GRETA.
(Forts. o. slut fr. n:r 49.)

Den blick gumman riktade på de för
biilande. innehöll intet hat, ingen miss>- 
unnande afund : den var en brinnande 
bön om hjälp. Det var den som grep 
Greta så djupt. Impulsiv, som alltid, 
hade hon i detta ögonblick blott en 
enda tanke : att trösta den gamla kvin
nan. En smula tvekande närmade hon 
sig henne, såg ett ögonblick mildt .och 
varmt upp i hennes fuktiga ögon, lik
som ville hon säga: »Jag håller så 
innerligt mycket af dig!» och stack 
förstulet s in lilla mjuka hand i hen
nes magra, darrande.

Men i nästa stund kände hon sig 
så beklämd och nedstämd till mods. 
Hon hörde åter bullret och det myll
rande lifvet rundt om. Hon såg de 
leende minerna, de lifliga rörelserna, 
hon såg äfven därborta en flik af 
ängen vid tegelbruket, ett hörn af 
ett stort, vidt tält med röda iränder . . 
nu kunde hon ej' gå dit. Men så 
mötte hon den gamlas tacksamma 
blick, hörde hennes svaga stämma 
framhviska: »O, tack min lilla, lilla 
goda ängel !», kände den seniga han
den fast trycka sin, och då var det 
som ängslan oc.h förstämningen gifvit 
vika för en sann, inre glädje ; gläd
jen öfver att ha gjort en behöfvande 
lycklig.

Gummaa stapplade in i en bagarbod 
i närheten, och Greta var åter en
sam midt bland alla de framskyndande 
pladdrande människorna. livad skulle 
hon nu göra? Inte för allt i världen 
ville hon träffa Klara nu, då hon 
icke kunde följa henne till »Tivoli». 
Och inte kunde hon gå hem och bedja 
mamma om en ny tjugofemöring... I 
Hvad skulle modern säga ! Lilla Greta 
var alldeles förtviflad. Hon hade kom
mit i en riktig labyrint, där det fanns 
tusende vägar, af hvilka hon ej. kunde 
betjäna sig. Hennes ängsliga ögon 
spejade uppåt och nedåt gatan, in 
bland folkmängden och bortåt Klaras 
portgång. Hon vågade ej möta någon 
skolkamrat. Och Kalle, som hon så 
stolt lofvat möta... vid karusellerna!

Det var ej långt ifrån tårarna; 
underläppen darrade redan smått hot
fullt, men hon behärskade sig mo
digt och såg på massorna med en 
smula hånfull blick. »Det där hade 
hon siderat.» Dock fruktade hon allt
jämt sina kamraters — glada ansikten.

Just nu såg hon den gamla trasiga 
kvinnan åter komma ut från bröd
butiken med ett paket i handen. Hon 
hade en så strålande, rent af lyclig 
uppsyn. Hennes blickar irrade en 
stund bland människorna, tills de möt
te Gretas, och då vinkade hon så 
vänligt och belåtet och stapplade bort. 
Greta vände sig om. Hon såg alla 
de vackra blommorna i fönstret och 
upptäckte i dess rika mångfald en 
grupp viola tricolor, de blommor hon 
afgudade. Hvad de sågo mjuka och 
varma ut; färgerna liksom kysstes 
och omfamnades, utspridande den här
ligaste doft, tyckte hon. Följande en 
hastig ingifvelse steg hon in i affä
ren och köpte för sina tjugofem öre 
en bukett, af sina älsklingsblommor. 
Och så bar det iväg nedåt gatan igen, 
långt bort Ifrån tegelbruksängen, från 
klasskamrater och glada människor. 
Hon ville helst inte höra bullret och 
sorlet från »Tivoli» festplats. Hon 
kände sig i alla fall så nedstämd 
och vemodig, som hade hon _ gjort 
en förfärligt stor dumhet, och i kväll 
kunde hon ej annat än vandra där
ute i ensamheten, öfvergifven. och för
sakande, med sina vackra, rara violer. 
Ingen kunde bestämdt känna sig mera 
ensam och förskjuten denna kväll, 
mera olycklig ! Alla voro de ju så

Stockholms-Tidningen
Landets mest spridda dagblad.

— frisinnad. — Nationen. — Självständig. —
Följer med särskilt intresse 

socialpolitiken ute och hemma.

Underhållande, gladlynt och 
människovänlig.

Landets förnämsta annons
organ.

Trots fördyrade omkostnader 
bibehållas nuvarande låga pre
numerationspris även för år 
1915.

Obs. ! Varje vecka rikt il
lustrerat söndagsnumrner 
med litterära och artistiska 
bidrag.

Intressanta följetonger, där
av de första genast på nyåret 
börja med “Fattigherr
skap“ av vår frejdade för
fattare och skald K. G. Ossian- 
Nilsson samt en rikt illustrerad 
detektivroman, “Mannen 
som ville plundra sta
den“, av Stein Riverton.

Sedan 3 nya moderna tryck" 
pressar anskaffats utkommer 
tidningen hädanefter i nytt, be
kvämt format, omväxlande 6-, 
7- à 8-spaltigt.

Prenumerera i god tid 
före jul för år 1915.

Daglig upplaga cirka 
140,000 ex.

Stockholms-Tidningeh

Annoma i Idan!
Barnen taga lätt Apoteket 

Vasens Laxérmarmelad på grund 
afdess behagliga smak. Pris 1 
kr. pr ask. Finnes å alla
apotek.

Där hållbarhet" och brll- 
liant utseende sättes, i första 
rummet, är målning med 
emaljfärgen Chlnalack att 
föredraga framför alla andra 
liknande färger. Belönad med 
guldmedalj. Arsenikfri enl. 
nya giftstadgan.

Finnes i alla kulörer hos 
alla färghandlare. Fabrikän- 
ter: Dorch, Bäcksin & C:os 
A.-B., Göteborg och Stock
holm

Så ser det ut

det åkta, sedan 25 är 
tillbaKa beKanta Ha
th rein er-paKet et. Ka
threiner säljes ej i lös 
viKt. ej Keller i malet 
tillstånd ocK är en ut- 
märKt drycK, både 
billigare ocb hälso
sammare än bönKaffe. 
DricKes därför i bela 
världen av millioner 
männisKor. Begär ut- 
trycKligen

kdlkmiier^
IÇvaliteten 
fäller utslaget.

Döfva.
Praktisk rådgifvar© för 

döfva (2 kr.) rekvireras från F. 
Nyström, Manilla, S t o o k h o 1 m.

€n tibning, som trinner allt 
mera erfännanbe,

är bett bagtiga stocfbolmstibningen

DAGEN
®uo«Sre6aßför:

üoenmng von /llbelsteö.
£åttlåst, billig, folflig, ri? på upp* 

slag ocb aftuella artiflar ao alloarlig 
ocl; nöjsam art, sträoar DAGEN att 
bli be soensfa timmens egen tibning.

(£n stab au unga rappa pennor 
bibrager till att ge DAGEN bess 
lämpligaste innehåll. (Eecfnare, for* 
responbenter i öfat antal lanbet runt, 
begåoabe författare utfylla i sin mån 
tibntngens sträoan att göra initiatio* 
fraftiga insatser på alla områben. <£n 
oål ualb följetongsacbelning meb flera 
soensfa originalbtbrag genomlöper 
DAGENS förslröelseaobeln. året om.

îtîen främst a» allt: DAGEN ar= 
betar energisft ocb} framgångsrift för 
att blioa en politisf oel) en social faf* 
tor, som sätter in Ijela sin fraft på 
att bära fram be sannt nationella oel} 
folfliga ibéer, DAGEN oil! fåmpa för.

;$ör att funna tilll)anbat)ålla be 
oibsträcktaste belar ao oårt lanb så 
snabba nybeter som möjligt utgår 
DAGEN numera t tre upplagor:

Middagsupplagan, mellersta Soe* 
riges snabbaste nytjetstibuing; Mor
gonupplagan, särsfilt lämpanbe sig 
för norra ocb mellersta (Sötalanb ocb 
söbra Horrlanb; samt Expressupp
lagan, afsebb speciellt för längre bort 
belägna eller meb minbre goba fom* 
munifationer försebba orter.

DAGENS prenumerationspris 
är billigare än någon annan stocf* 
bolmstibnings: Morgon- eller Mid
dagsupplagan fostar på posten för 
bela år I9\5 kr. 5,5Ö, ett foartal 1er. 
1,75; Expressupplagan belt år kr. 
4,50, foartal kr. 1,40.

Den omtyefta Folorerabe oecfottb= 
ningen Srofiga Slab fan fortfaranbe 
erhållas ao prenumeranter å någon 
ao DAGENS upplagor mot en till* 
läggsaogift ao enbast 1 kr. för b}elt 
år ocb i ungefärlig proportion bärtill 
för fortare tib.

2Itt DAGEN gjort sig alltmera 
nppsfattab ocb omtycft beoisas bäst 
bärao, att DAGEN nu bagligen ut* 
går i 48,000 ex., oilfen upplaga 
snabbt öfas.
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I P. M. för hrr affärsmän. I
VINSTEN ÖKAS GENOM
§j kundkretsens utvidgning. Den billigaste, 
j snabbaste oeh säkraste vägen att nä nya 
§§ kunder är

EN ÄNDAMÅLSENLIG ANNONSERING
M i därtill lämpliga organ. En annons

r IDUN
^ har icke blott värde för dagen: den faller
g i ögonen pä köpare än längre tid, ja, i tu
ll sentals fall hela året. Landets mest er-
I farna annonsörer annonsera också därför re-
! gelbundet i IDUN.

r F PAULIS ^

CAPRICE* 1
PARFYMER,

HUVUDSTADENS ENDA FRISINNADE,
KLART NYKTEBHETSVÄNLIGA TIDNING

INNEHÅLLER.
SNABBA NYHETER 

UPPLYSANDE, LEDANDE ARTIKLAR

INTRESSANT FÖRSTRÖELSELÄSNING

TALRIKA ILLUSTRATIONER

ds BILLIGA _
5 PRENUMERATIONSPRISERNA S

ÄRO. k POSTEN: 3

~ DAGLIGA UPPLAGAN: ~Z-
— PE ia.......................................... KJt. 6: oa ~Z-
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uppsluppna. Flickorna! fingo följa sina 
föräldrar, och ingen beliövde sitta 
ensam hemma, som ej var tvungen 
till det. Bara hon. Stackars liten! 
Det rullade en stor, het tår långsamt 
utför kinden och försvann i buket
ten, som hon höll tryckt framför nä
san. Bara hon!

Åhnej — nu kom hon att tänka 
något. Tant Myrén, gammal och svag, 
med mycken sorg efter sin aflidna, 
lofvande son, satt ju äfven ensam 
däruppe hos sig, frusen midt i som
maren, trött på det så härliga livet! 
Kanske kände hon det så här tungt 
också! Och skulle hon kanske bli 
glad åt några rara violer, ett litet 
runt och solljust anlete, en kvitt
rande barnstämma? Gamla människor 
bii ju glada åt så märkvärdigt små 
saker__ Och Greta, som annars må
ste vara ensam, fick en obetvinglig 
lust att springa upp till gamla tant 
och hälsa på.

Emellertid bodde fru Myrén ej långt 
från »Tivoli», och Greta måste ge
nomgå många små själfförebråelser 
ocn upphäfva många små suckar, in
nan hon hann dit. Men väl ditkom- 
men och ur synhåll för den »orien
taliskt» upplysta cirkusen, tyckte hon 
att hon hade så mycket otalt med 
gamla tant.

Djupt nedsjunken i en tjockt vad
derad fåtölj, lik en gammal, gam
mal urblekt, välgjord bonad, mager 
med genomskinligt hvita kinder, silf- 
verstänkt hår, klädt med en enkel, 
svart spetsmössa, satt fru Myrén vid 
fönstret i sitt anspråkslösa rum. Hon 
såg ut att totalt försvinna i denna 
fåtölj, hvars pösande arm- och rygg
stöd hotade att omsluta hennes lilla 
förtynade person.

Denna dam visade sig ha ett nobelt 
tänkesätt och ett godt hjärta, som 
till fullo förstod att sätta värde på 
Gretas lilla violbukett, ehuru hon icke 
kunde räkna sig till det smått från
varande uttrycket i flickans stora, 
öppna ögon.

Sedan Greta berättat sin _ omständ
ligt långa historia oim »Tivoli» och 
om rörelsen i staden, bäd hon tant 
förtälja de underbara sagorna i 
»Tusen och en natt». Som detta 
var den gamla damens käraste sys
selsättning, villfor hon gärna den lil
las önskan och, ånyo försänkt i den 
pösande hvilstoien, berättade hon om 
»sjömannen Sindbad» och mycket an
nat.

Men Greta förmådde dock icke hålla 
intresset samlat; hennes sorgsna blic
kar voro längtansfullt riktade mot 
ängen, där bland cirkustält och »pa
viljonger» en myllrande människomassa 
böljade fram och åter likt en svart, 
hvirflande ström. Eru Myrén höll ett 
ögonblick upp och betraktade henne. 
Följande riktningen af hennes blic
kar såg hon därborta öfver hustaken 
de stora, roterande karusellerna, lik
som dränkta i mångfärgade, skimrande 
ljus, de fräsande, eldsvansade rake
terna, som likt skrämda ormar ring
lade sig uppåt, de gnistrande so
larna och bengaliska, dunkla eldarna, 
som likt kulörta tomtebloss döko upp 
här och hvar, spridande sitt trolska 
sken på åskådarnas leende ansikten. 
Då såg hon åter på flickan. Som en 
dallrande daggdroppe smög sig en 
tår utför hennes kind.

»Greta,» sade damen, »du var icke 
på Tivoli’ i dag?»

Greta skakade nekande på sitt loc
kiga hufvud. Nu kunde hon ej hejda 
tårarna. Hela hennes lilla näpna va
relse darrade af under tryckta snyft- 
ningar. Och så berättade hon fläm
tande mammas uppoffring, klämde en 
stund på historien med den gamla 
fattiga kvinnan, men då fru Myrén 
äfven tagit del af denna, blef hon 
mycket rörd och strök henne sakta 
öfver hufvudet.

»Seså, bien-ami, gråt ej längre ! Gif 
mig min casette därborta på trymån!»

Nu måste lilla Greta åter le, ett sol
ljust leende. Ty den snälla tanten 
stoppade något stort, rundt och blän
kande i hennes hand, som hon ej 
vågade se på ännu. Sen kysste henne 
den gamla på pannan och kinderna 
och kallade henne vid så konstiga 
namn, och sen fick hon ta på kappan 
och hatten igen och med många häls
ningar till lilla mamma och barnen 
skynda ut.

Fru Myrén satt åter intryckt i den 
svällande hvilstoien vid fönstret och 
såg bortåt »Tivoli» nöjesfält. Ensam
heten var jn tung. Men när hon trodde 
sig bland den svarta folkmassan ur
skilja en liten näpen person med 
fladdrande lockar, likt en hvirfvelvind 
kila in till de gungande, snurrande, 
ljusskimrande karusellerna, slätades 
rynkorna i hennes bleka, trötta an
sikte ut; hon kände sig så nöjd öfver 
att hon gjort ett godt litet barna- 
hjärta lyckligt.

“AMERIKANAR’N“.
För Idun af Rea.

»Sannerligen, stannar icke bilen här 
utanför !»

Fröken Karin kastade sitt arbete 
på bordet i bersån och böjde hastigt 
undan ett par grenar i hagtornshäc- 
ken.

»Amerikanar’n, förstås.»
Pä landsvägen, alldeles midt för 

fröken Karins utkik, höll bilen, pu
stande, med icke afstängd maskin.

En ung man satt med handen .på 
ratten.

. »Ha ni lust att åka fram till mark
nadsplatsen, så stig upp !»

Erbjudandet var stäldt till tre styc
ken gummor, som försiktigt dragit 
sig undan till dikeskanterna. Två af 
gummorna voro försedda med hvar 
sin rätt försvarliga korg, synbarligen 
ganska tunga. Locket på den enas 
korg var medelst ett par pinnar stäHdt 
på glänt för att släppa in luft åt ett 
par vettskrämda, orörliga höns, hvilka 
nu väntades af okända öden på mark
nadsplatsen.

»Mor Ola Anders och Elna Nils Pers,» 
konstaterade fröken Karin för sig 
själf. Den tredje var fattighus-Lena, 
som med sin tomma korg tydligen en
dast hade för af sikt att handla.

»Åka? I den där? Nä dä’ vågar ja’ 
allri på tiden. Gör du Elna?»

»Ih, nä gu vågar ja’ ej.»
Fattighus-Lena teg, såsom det an

stod henne inför mororna, men på 
smilandet syntes hur gärna hon ville 
stiga upp, och det var tydligt att 
de båda andra, trots en viss rädsla, 
endast krusade.

»Se så, upp med er nu käringar!»
Inför denna argumentslösa uppma

ning försvann gummornas tredskan.de 
och alla tre klefvo samtidigt upp i 
bilen, fattighus-Lena fram, och de 
båda mororna inne i bilen, som ge
nast sköt i väg.

»Ih, jesses...»
Fröken Karin såg endast Lenas tom

ma korg, som svängde på armen, då 
hon för farten satte upp händerna 
till hufvudet, så voro de försvunna.

Ilon satte sig skrattande ner och tog 
åter sitt arbete.

Nå, det var då inte utan orsak, den 
där »amerikanarn» var känd såsom en 
»sjangtil karl».

»Amerikanarn» var född på trak
ten och hade tjänat som drängpojke 
hos nämndemans tills han vid femton 
års ålder, tillsammans med några an
dra, emigrerat till Amerika. I våras 
hade han kommit tillbaka med pengar 
på fickan och köpt nämndemansgår
den, och det sades, att han 'för
vandlat den gamla, halft förfallna 
gården till en riktig liten herrgård.

»40 grader — minst,» muttrade frö
ken Karin för sig själf, där hon 
knogade landsvägen fram en dag i 
juli. Pion hade varit för sin _ mor 
med bud om tvätthjälp hos Stina i 
Lerarp. Dit vägen hade det väl gått 
an, då hade hon gått utmed pil-, 
vallen, tvärs öfver fälten, men hem
vägen blef nog minst dubbelt så lång 
sedan hon beslutat sig för att gå 
landsvägen förbi »amerikanarns», för 
att se om där verkligen blifvit så 
vackert s om folk sade.

Alldeles nyss hade hon passerat 
gården och erkände villigt att folk 
inte öfverdrifvit.

Den långa, låga, nu nyrappade bygg
naden liknade verkligen en liten herr
gård, med sitt nylagda tegeltak och 
sin stora, öppna veranda, uppåt 
hvilken nyplanteradt vildvin klättrade.

(Forts.)

HUSMODERSKURS.
Å Vårbaoka, Södertörns villast-d (-30 min. fran Stockholm) motbaeres ett få

tal bildade unga fin kor att lära hemmets arbeten. Undervisningen af fackntbil- 
lade lärarinnor omfattar enklare ocn finnre matlagning, ba1-ning, linnesöm.födo- 
imneslära. hälso- ocb sjukvårdslära. Kursen pAgår från 15J*n.—1 Maj. Refer, 

önskas och lämnas. Upplysn. å Riks Södertörn 3 eller Allm. Stockholm 42 43.
Teresa Kjellberg,

f. d. lärarinna vid F<-ckskolan för h isng ekonomi. Uppsala.

Privata Samskolan, Kungsör.
Vårterminen börjar den 8 januari 1915. Nva elever mottagas på alla stadier 

utan inträdesprofning. Skolan förbereder till inträde i gymnasier och folk- 
skoleseminarier. Stor tidsvinst iill realskoleexamen för begåfvade elever. Aka- 
d<*m skt bildade lärare. Billigare LTnadsomkostnader och noggrann tilhyn. 
Rikliga tillfällen till stärkande frifuftslif på grund av Kangsörs natursköna 
läge vid skog och sjö. Bekväma kommunikationer. Begär prospekt!

Otto Jonasson, skolans föreståndare, Kungsör«____________

RnKRINflFRILEKT10N ER- ITEdra böcker själf!UUItUlllULIII Lektioner gifvas af Fröken Holmgren, Tegnérgatan 10,2tr.
i»  —— A. T. Va<a 1710. R. T. T9 61. Ä»v«m kvällslektioner.

IHil
utan att först läta u der- 
söka ett t rof, ty markna
den är öfversvämrr>nrl af KONSTSIDEN.

Kemisk och mikroskopi-k värde bestämning af alla slags tyger och garner 
utföres snabbt, säkert och billigt.

Taxa; L prof 50 öre, 4 p-of 1,50 — vid större antal extra ra^aH-»
Riks Telefon Kunnsh. 4 64. J. Hamner, STOCKHOLM 8.

Svensksinnade
män och kvinnor!

Vfflien för 1915
den tidning, som oförskräckt och under ypperlig medverkan af 
det nationella partiets bästa pennor vill främja det stora mälet: 
svenska folkets samling till värn mot yttre faror och till arbete 
för inre utveckling på det beståendes grund.

Väljen alltså

NYA DAGLIGT ALLEHANDA
N. D. A:s ledande artiklar äro ständigt uppmärksammade lan

det rundt; dess nyheter citeras i hela pressen; dess af ständigt friskt 
lynne fyllde krönikor och kommentarier till dagshändelserna äro 
af alla kända specialiteter; dess kulturella artiklar kunna läsas 
med samma behållning af olika partier och samhällslager.

N. D. A:s

redogörelser för världskriget
hafva genom sin klarhet, rikhaltighet och omsorgsfulla utarbet
ning rönt allmänt erkännande. För 1915 ökadt telegramma- 
ferial och direkta krigskorrespondenser.

Professor Rudolf Kjellén är äfven för 1915 fast medarbetare 
i N. D. A. Professor Harald Hjärne och en hel stab yngre 
akademici hafva utlofvat bidrag. General Nordensvan och 
andra framstående militärer äfvenledes.

Prenumerationspriset är för 1915 fastställt till:
Stockholmsupplagan National- 
och kvällsupplagan* upplagan.

Helt år ............................. 16. — 8: 50
Halft år............................. 8: 50 4: 50
Kvartal ............................. 4: 50 2: 50
Månad ............................. 1: 60 1: —

* I Stockholm endast lösnummerförsäljning 
af Kvällsupplagan.
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LEDIGA PLATSER

Cänd aldrig originalbetyg 
^ utan endast afakrlftor
när ni svarar 
ledig plats.

pä annons om

VÅL KEKOM. BAKNSKÖTERSKOR er
hålla platser genom öthlms stads Ar
betsförmedling, Regeringsgatan 107. 
Exp.-tid 9—i, lördag, o. helgdagsaft. 
9—2. Riks. och allm. telef. 4047.
UNG DAM, musikalisk och med god
sångröst, erhåller genast engagement. 
Svar till »Musikalisk», Allm. tidn.- 
kontoret, Gust. Ad. torg, Stockholm.
KOKERSKA, van vid laadthushåll,
erhåller plats 1 :sta januari. Svar 
till »1915», Bullairen. 
EN ENKEL, PÅLITLIG FLICKA, ej
under 20 år och något kunnig i mat
lagning, erhåller plats att förestå 
skolhushåll om 3 barn i Göteborg 
under nästa termin. Svar med betyg 
och uppgift om löneanspråk sändes 
till »K 1915», Stenungsund p. r.
EN BILDAD FLICKA känning i mat
lagning och b åkning, erhåller plats 
på nyåret i liten familj i landsorts
stad. I-Ijålp till grofsysslor. ' Svar 
med fotografi och löneanspråk till 
»Liten ofiicersfamilj». Norrlandspos- 
tem, Gefle. 

Nya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken år 1881 grundades af Fröken Hedda Cronius, fortsätter sin verksamhet 
i samma anda och efter samma plan som under alla föregående år. Skolan 
afser att meddela bildado flickor undervisning och öfning i enklare öch finare 
matlagning, bakning, syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt 
öfriga inom ett hushåll förekommande göromål, för att sålunda., sätta dem 
i stånd att på ett praktiskt sätt förestå egna eller andras hem. Afven med
delas en kortare kurs i Födoämneslära oeh Hälsovårdslära.

Skolan har varit besökt af tre tusen fyrtioåtta (3,048) elever. Hvarje kurs 
omfattar 4 eller 41/» månader. Elever mottagas äfven på kortare tid.

Ny kurs börjar den 15 nästkommande januari. Prospekt ooh vidare upplys
ningar meddelas af

Fröken Berta Erlandsson,
19 Västra Trädgårdsgatan, Stockholm,______

i Göteborg sökes hos Hälsovårdsnämn
den före den 20 jan. Lön 1,400 kr. + 4 
ål i erstil lägg à 150 kr. Betygsaf skrifter, 
referenser o. lä arehetyg bifo£as:

Å EGENDOM i närheten af Stock
holm lår undervisningsvan., musikalisk 
lärarinna plats. Vid. Nya Inack.- 
Byrån, Jakcbsbergsg. 31, Sthlm.
I KÖPING i Småland får seminarie-
bildad, musikalisk lärarinna plats att 
läsa 2:dra klassens kurs med __ två 
flickor. Lönevillkor 600 pr läsår, 
fritt vivre. Vid. Nya Inack.-Byrån, 
J ak ob s berg s gat. 34, Sthlm.
I GODT HEM i Värmland, närheten, af
Karlstad, litet hushåll, får l:sta jan. 
bättre, enkel, hushållsvan flicka, 
kunnig i matlagning, bakning o. alla 
husliga bestyr, plats. Barnfröken fin
nes. Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobs
bergs gat. 34, Sthlm.

Ung lärarinna
önskas till en flicka i vanliga skol
ämnen och handarbete. Postfack 40. 
Ljungby h ed.

PLATSSÖKANDE
MOT FRITT VIVRE -och mot att med
dela massage, ev. sjukvård, önskar 
skickl. sjukgymn. lära sig hushållet 
i god familj på landet. Svar till 
»I januari», Iduns exp.
ELIOKA, kunnig i matlagn.,  bakn.,
syltn., konserv., handarb. och i öfrigt 
hvad som förekommer i ett hem, sö
ker plats i början af nyåret. Fler- 
årigt betyg. Svar till »Mia», Am-
björby, Värmland.____________________
BILDAD FLICKA 
sköta villa eller 
trädgård, helst

önskar plats att 
mindre herrgårds-- 

Göteb org strakt en. 
ilar genomgått trädgärdskurser. Betyg 
finnes frän föregående plats. Om sa 
önskas, är sökanden »ledig tillträda 
platsen efter nyår för att hjälpa till 
med inomhusai bete, innan trädgårds
arbetet börjar. Är van vid alla i 
ett hem förekommande göromål. Svar 
till »irädgårdskunnig», lduns exp.

INACKORDERINGAR.
VID MARGARETA SLÖJD- ooh HUS- 
modersskola är stor efterfrågan på 
utexaminerade hushållsfröknar. Ele
ver mottagas året om. Begär pro
spekt. Adr. Eilipstad.____________
FÖR UNGDOM finnes god inack. 
bild. hem Förstkl. hus. Badrum, el.
lj.,
T.

E. Hults Kvinnliga Utbildningsskola 
och Flickpension i Stockholm (f. d. Villa Hult)
börjar sin nästa kurs den 15:de Jan., irvartill anmälning nu emottagas. Skolans 
ämnen omfattar Kusmoderskursen. hvari äfven ingå fullständiga kurser i
Kläd- och Linnesömnad, Handarbeten, Konstslöjd och IVålning. Elev kan 
ä ven vinna intiä-ie tan att deltaga i hasmoderskursen. Klädsömnad, Lin
nesömnad, Konstslöjd och Målning ui.dervisas uti äfvensom valfria ämnen, 
likaså Sång, iviusik o< h Språk. Prospekt jämte hänvisning till muntliga réfé
ré» ser sändes, adr. Artillerigatan 6 2 tr„, (invid Strandvägen), Stockholm. 
RikstH. 11886, Allm. 289 40. OBS.! Den enda skola i Stockholm där eleverna 
bo inom skolan och samtidigt ha ett godt hem.

usmoderskolan i Karlstad
börjar sin sextonde termin den 25 januari 1915 med föijande kurser: 
1-årskursen omf. matlagning, bakning, konservering, linne- och kläd 
sömnad, barnavai'd (teoretisk och praktisk) m. m. Halfårskursen 
omf. matlagning, bakning och sömnad m. m. 6-veckorskursen omL 
matlagning och bakning. Helinackordering erhålles inom skolan. Tids
enliga lokaler. Värmeledning, elektriskt ljus, badrum. Prospekt p?. 
begäran. — Telefon 812. Hancy Enwaiim

w. c. Ensamt el. del. rum. Eru 
Dillnet, Horns gat. 4, 3 tr., Sthlm.

ls-ång elementarbiidad flicka
som genomgått husmoderskursen vid 
Fackskolan för Huslig Ekonomi, Upp
sala, önskar mot fritt vivre komma 
till herrgård eller större landtegendom 
för att lära och deltaga i alla inom ett 
större landthushåll förek., göromål. Sv. 
till »Januari», Göteborg 3 p. r.

ii
inom ltödöns kommun är ledig att till
trädas den 1 mars 1915. Löneförmå
ner kontant 600 kr. jämte fritt husrum 
och fri ved. Dagtraktamente 50 öre 
för vård af ej smittosamt sjuka, samt 
särskild ersättning för decinfekterin- 
gar. Ansökan jämte betyger oeh re
kommendationer insändas före den 16 
jan. 1915 till Kommunalnämnden, Röd- 
ön. 

Plats
kunna nu genast några driftiga da
mer erhålla inom Stockholms stad 
med omnejd, och äga de företräde, 
som hafva vana att besöka privat
personer. Svar till »Provisionsförskott 
pr vecka, Svenska Telegrambyråns' An
nonsavdelning, Stockholm, f. v. b.

Ei Hnplats
vid Uppfostringsanstalten för sinnes- 
slöa barn i Carlshamn är ledig, att 
tillträdas den 20 jan. 1915. Avlönings
förmånerna: 500 kr. kontant lön med 
tre ålderstillägg, vart å 100 kr. öf
ter 5, 10 och 15 års väl vits-ordad 
tjänstgöring — därvid sökanden äger 
att tillgodoräkna sig förutgången 
tjänstetid såsom lärarinna jämväl vid 
annan av Kung-1. Maj :t godkänd lik
nande skola — ävensom fritt vivre, 
bostad, lys-e, tvätt och fri skatt. 
Ansökningar, åtföljda av alla de 
handlingar sökandena vilja åberopa 
för styrkande av sin kompetens och 
lämplighet för platsen, böra insän
das till Styrelsen, Ekhagen, Carls- 
hamn., före den 5 jan. 1915.

EXAM., BILD. SJUKSKÖTERöKA o.
gymnast, med flera års sjmkhusvana 
och högsta betyg önskar plats i fa
milj eller hos läkare. Svar till 
»—a—d», Arvika p. r.
UNG ELIOKA önskar vara behjälp
lig med sömnad samt med husliga 
göromål. goda rek. Svar till »Xr 1915»,
Borås p. r. ______________________
BARNFRÖKEN, kunnig i finare hand
arbeten, kläd- och linnesöm, samt 
van vid husliga göroniål. önskar den 
1 eller 15 jan. plats. Svar till »Stina»,
Iduns exp-.___________________________
KV-SJUKGYMNAST med mångårig 
praktik önskar anställning i familj 
eller sanatorium»* Svar till »Bästa 
rekom.» Hultsfred.
SJUKSKÖTERSKA, van vid privat
vård, önskar plats. Även .kunnig i 
sömnad, väfnad och husliga syss
lor. Betyg och rek. finnas. Svar 
emotses tacksamt under andra. »Kom
munalsköterska, Iduns exp. f. v. b.

I trädgård,
härligt belägen å Billingems västra 
sluttning, ung. 250 m. öfver hafvet, 
nära Värnhem, mottagas 15 mars—1 
nov. ett fåtal unga flickor såsom ele
ver. Praktisk och teoretisk undervis
ning meddelas i blomster- grönsaks- 
och fruktodling på kalljord, drif- 
bänkskötsel och konservering.

Vidare upplysningar meddelas af 
RUTH GRÖNVALL. adr. S k ö f d e. 

Utexam. från Alnarps trädgårdsskola. 
Flerårig präktig i Sverige o. England.

Fit studerande ungdom
finnes tillf, till god inack. Centralt 
för flera af våra bästa läroverk. Bästa 
omvårdnad I Nutida bekväml., fina ref. 
Moderata pris. Rikst. 104 62 eller 
skriftl. till »Godt hem», Iduns exp., 
Stockholm.

Birgitta-Skoian
börjar i Januari sin 10:de termin i klädsömnad, Iinnesöm, barnkläder, 
hviibroderi konstflätning m. m. Ny afdelning för konstväfnad. Anmäl
ningar mottagas dagligen. Prospekt på begäran.

Telefoner: Allm. 4148. Riks Norr 8 98.
Elisabeth M. Glantzberg, 

Benidanebansgatan 17.

BENNINGE HEMSKOLA
Rikstel. Adr.: Stnengniis• Allm. tel.

Vårtermin 11 Jan.—24 April.
Husmodersskola på landet. Undervisning i 

matlagning, slakt, bakn. inkokn. m. m. Tvätt, väf- 
ning, linne- o. klädsöm m. m. Kurser i sjuk
vård, hälsolära o. kulturhistoria. Skolan är här
ligt belägen, hemtreflig o. anspråkslös. Grun
dad. 1908. ll:te husmoderskursen pågår.

Ändamål: att lära svens k a flickor reda sig 
själfva och blifva till verklig nytta för sina 
medmänniskor. Prospekt enl. adr. som ofvan

RoMtoHlbM föi bara
beläget 300 fot öfver hafvet i skog
rik trakt vid Boråsbanan, mottager 
klena o. friska barn för rekreation. 
De som önska deltaga. i 
vårterminens undervisning 
torde snarast låta anmäla 
sig. Barn mottagas under ferierna. 

TYRA RINMAN.
Utex. sjuksköterska.

Adr. önnered, Landvetter.

Nobynäs Hushållsskola
Vårtermin från 20 Januari tiii 20 maj-

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, bel. å småländska höglandet 
i härlig och hälsosam trakt. Grundlig undervisning i hushåll och slöjd med
delas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. Vidare meddelas af 
föreståndarinnan, Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd, Rikstelefon 5.

Helsingborgs Husmoderskola,
Drottninggatan 13. Rikstel. 19 56

börjar ny kurs den 1 mars. teoretisk och praktisk undervisning i finare och 
enklare matlagning, bakning, konservering och alla inom ett hem förekom
mande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Prospekt och upplysningar på begäran.

UNG, BÄTTRE FLICKA, kunnig i
sjukvård, önskar plats hos någon 
sjuklig person som hjälp och vårda
rinna. Svar till »E. B»: Nordiska An
nonsbyrån, Göteborg.
I GODT HEM söker bättre, hus hälls
van flicka, kunnig i matlagning, bak
ning o. s. v., plats. Goda betyg. Svar 
»Arbetsvillig», lduns exp., Sthlm.
FLICKA önskar komma till bättre fa
milj (mot fritt vivre) att hjälpa till 
i hushållet kunnig i handarb. Svar 
märkt. »3 -mån. 29.» 'Sundsvall p. r.

OREBRO
söker för sin kvinnliga fackskole- 
afdelning en duktig, sympatisk ex. 
lärarinna med föreläsnings- o. under- 
visningsskyldighet i finare och enk
lare matlagning, äfven sjukmatlagning 
och dietetik, konservering, bakning 
etc. samt födoämneslära och hus
hållets ekonomi. Samma anstalt sökeT 
äfven en ex. lärarinna för sin 
Kindergarten, hvilken befattning 
är förenad .med undervisningsskyldig- 
het i praktiskt handarbete och söm
nad. Lönerna för resp. lärarinna utgå 
med 600 kr. pr år inkl. fri kost 
o. logi och höj es med 100 kr. efter 
ett års tjänstgöring. Platserna till
trädas den 15 mars 1915. Ansöknin
gar från verkligt dugande krafter 
ställas till sysslomannen, Hvita Kor
set, Örebro.

24-AR1G BÄ i TRE FLICKA önskar
komma i ung familj, på landet, i Små
land eller Västergötland, som säll
skap ooh hjälp. Garna sysselsättning 
med barn. Familjemedlem. Vidare i 
bref till »Gerd småländska». Fack 4. 
Bor.
UNG STUDENTSKA med goda betyg 
äfven från förut innehafd plats, önskar 
anställning som guve.nant instundan
de vårtermin. Svar till »E. M», Iduns 
exp., Sthlm, f. v. b._________________
UNG SMÅSKOLLÄRARINNA önskar 
plats under tiden 4 jan.—1 mars1 i god 
familj som hjälp i hemmet. Genom
gått slöjd- och hushållsskola. Svar 
emotses tacksamt till »Eritt vivre», 
Solle br unn p. r._____________________
SMÄLÄNDSKA, 19 år, elementarb. (8 
kl.), undervisningsvan, med fina be
tyg och god handstil, van vid och 
intresserad av hushåll, söker god 
plats i landthem att tilltr. under jan. 
Svai till »Mia», Iduns exp.
LÄRARINNA, sällskap ooh hjälp 
hemmet önskas för en flicka i 1 klass 
från 15 jan. Svar med betygsafskrif- 
ter, fotografi och löneanspråk till 
»Godt hem» under adr. S. Gumaelii An
nonsbyrå, Sthlm, f. v. b.
LÄRARINNA, undervisningsvan, mu
sikalisk, söker plats i godt hem. Goda 
betyg. Svar : »Barnkär—Framsteg». 
Iduns exp., Sthinn

18-årig flicka
önskar plats i familj att deltaga i 
alla förekommande sysslor. Liten lön 
önskas. Goda ref finnas. Tacksam för 
sv. t. »Familjemedlem», Lidköping p. r.

> i:--' Under världskriget
erhåller man

de snabbaste, pålitligaste 
fullständigaste krigsnyheterna

genom att prenumerera på

AFTONBLADET .......... ....-- .

i STOCKHOLM. ''l..
Egna korrespondenter i de stridande länderna. Daglifla, sakkunnigt skrivna översikter och situations

bilder. Talrika tinfler och porträtt till krigskrönikan etc.
AFTONBLADET — de nationellt frisinnades iedande organ — innehåller desutom
värdefulla inlägg i dagens politiska och sociala frågor, rikhaltig nyhets- och reportageavdelning, 

en stor mängd artiklar och b.drag av framstående pennor angående handel och sjöfart, industri och näringar, 
litteratur, konst och teater, intervjuer, kåserier och enquêter, märkliga korrespondenser från olika 
delar av världen m. m. Innehållsrika, omväxlanda, rikt illustrerade söndagsnummer.

En utmärkt nyhetstidning för landsorten är Aftonbladets Kvällsuplaga, på vilken även postprenumeration mottages.
Prenumeranterna på Aftonbladets dagliga upplaga erhålla gratis två värdefulla veckotidningar :
Först och främst det för alla lantmän, småbrukare, egnahemsinnehavare och andra pä landet boende 

oumbärliga LANTMANNABLADET. Vidare den utomordentligt populära kolorerade förströelsetidniDgen 
BROKIGA BLAD, Sveriges mest spridda veckotidning. Brokiga Blad meddelar bl. a. präktiga kolorerade 
krigsbilder. utförda efter originalfotografier och teckningar. Varje prenumerant för 1915 är i tillfälle att deltaga 
i Brokiga Blads nya vinterpristävlan, med 60 pris till ett värde av 1,200 kr.

Dessutom erhålla Aftonbladets prenumeranter värdefulla vår- sommar- och julnummer.

11

Prenumerationspris
å de dagliga upplagorna för 1915 post- och hem- 

bäringsavgift inberäknad :
I Stockholm Vi år 18,— V« år B,—;

i landsorten:
Stockholms- eller Kvällsupplagan

Vt är 17,-, V« år 4,75.
Nationalupplagan

Vt år 9,50, Vi 2,85.

Prenumerera ofördröfligen!
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Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs Gymnastiska Institut,
längsta och fullständigaste 

specialkurs i
Sjukgymnastik och Massage,
— Begär utförligt prospekt. -

Doktor k. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begår prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsg&tan 70.

Kors i Massage och Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- S GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan 28

Begär prospekt.

Orchidéa.
Bäsrfca medel för erhållande af hvit 

hals och hvita armar. Pris kr. 5:50, 
FRANSKA PARFYMMAGASINET, 

Hofleverantör,
21 Drottninggatan 21. Sthlm.

>iO Det berömda
hårstärkande vattnet.

Gif ver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal » Windsor Perfectionne». En allt jämnt 
stig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal
Windsors verkan. Pris kr. 5.-----j- porto.

Nederlag: Franska Parfymmagaslnet, 
H of lev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

jhenewcr
FDRTMeXOMPL

sa OATINE,
denna kraftiga, snö- 
hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre, uppfriskar hu
den och åstadkom
mer i förening med 
solens värme den så 
eftertraktade klara, 

friska* engelska teinten. Äkta Oatine- 
Creme i hvit burk med grönt lock: pris 
1.50; 4-du.bbelt inneh. 3.—. Oatine-Snows 
1.50. Finnas öfverallt samt hos A. W. 
Nording, Biblioteksg. 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63, Stockholm.

Mot grått hår T
Härmed meddelas ärade kunder, att 

det utmärkta ooh mycket efterfrågade 
hårvattnet mot grått hår (dessutom 
det bästa mot mjäll och håraffall) 
som i 40 år förts endast i Fanny 
Gelins Parfymmagasin, Malmtorgsgat. 
5, hädanefter fås under adress Firma 
Fanny Gelin, Norrviken. Rikst. 
Norrviken 14. Pris: 5:50 fraktfritt.

MOMENTAN. SÄ
hår och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Ziwertz Bftr., Göteborg.
Återförsäljare rabatt.

Doktorlnnan Vilma Erikssons 
Hvllohem,

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inaokorderingspris 3 kr. pr dag, 
70 à 80 kr. för mån. Adr. Högåsen, 
Arvika. 

Turkiska badet,
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållandet af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50.

Korrespondensundervisning 
i Fiolspelning o. Harmonilära

Med min mycket lättfatt
liga metod kan Ni ge

nom studier 
i Edert hem 
på Edra le
diga stunder 
fullständigt 

utbilda Eder 
i dessa ämnen. Begär 
prospekt, som sändes 
gratis.

Musikdirektör C. Ekberg, Afdelning C, Malmö.
Musikhandel och Pianomagasin, 
Alla slags musikinstrument, musika- 
lier och sextettnotor. Prislista gratis.

Kolgården vid Värtan

SM»

H.G. SÖDERBERG5 IMPORT AB.
ItUANTRACIT, HUSHÀUSKOLSKOKS

Riks-och Slockholmslelefcm:Namnanrop. • Begär endast "Söderbergs KolimporE'

I Uimärkia organ
H för annonsering i landsorten 
= äro följande tidningars

Arvika: Arvika Nyheter.
Avesta: Avesta-Posten. 
Borlänge: Borlänge 
Borås: Borås Dagblad. 
Falkenberg: Falkenbergs-Posten. 
Falun: Falu-Kuriren.
Halmstad: Hallandsposten.
Hedemora. Södra Dalarnes Tidning. 
Helsingborg. Qresundsposten. 
Hernösand: Hernösands-Posten.
Hörby: Mellersta Skåne.
Karlstad : Karlstads-Tidningen. 
Kristinehamn: Ansgariiposten.
I anri«krona- KorrespondentenLanaSKrona. Landskrona Tidning.

Linköping: östgöten. 
Luleå: Norrbottenskuriren.
Mora, iora Tidning.
Nyköping: Södermanlands Nyheter. 
Oskarshamn: Oskarshamns-Posten. 
Söderhamn: Söderhamns-Kuriren.
Söderköping: Söderköpings-Posten. 
Söderteije: Södertelje Tidning. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Umeå: Västerbottens-Kuriren. 
Västerås: Vestmanlands Läns Tidning. 
Visby: Gotlandsposten.
Örebro: Nerikes-Tidningen.
Östersund. Jämtlands Tidning.

Joh. Lundström & C:o A.-B.
KUNGL, HOFLEVERANTÖR.

Prima Antraeit
HUSHÅLLSKOL . COKES • BRIKETTER

Begär vid telefonerina å Riks och Allm. endast

“Lundströms“•

änvänd immsk FÛRNAMJTA FABRIKAT

VISwvFORS
LAT TA 

ELEGANTA 
HÅLLBARA

Kommiss ons- 
lager hos

5e VÅRA NYA MQDEIRER. OCH NI 
KÖPER INGA ANDRA CA LOSCH ER. 
TYPE PASSA SKODONEN BAST!

C. J. WESSMAN, ST. NYGATÄN 44, STOCKHOLM 
lOH, LINDNÉR, MALMO.
VILHELM LINDAHL, ÖRNSKÖLDSVIK.

Rektor Laurells Skolhem
rekommenderas härmed för vårterminen. Privat realskola pä värm
ländsk herrgård. Friski, vackert läge vid skog och sjö. Litet elev
antal hvarför undervisning, tillsyn och omvårdnad kunna lämpas etter 
den enskildes behof. Särskildi rekommenderas skolpensionatei för 
sådana, som önska återvinna och vårda hälsan eller eljest ha behof 
af landets lugn.. Rikliga tillfällen till stärkande idrott och friluftslif. 
Prospekt på begäran. Rikstelefon. Adr.: tfike per Kristinehamn.

LEKTIONER I LINNESÖMNAD
(äfven skjortor, blusar, underkjolar och barnkläder.)

Lektionerna börja åter den 12 jan. Adressen under Julen är Asarum.

KARIN och EVA EGNÉR
B. T. 35 30. STOCKHOLM. - Sibyllegatan 36. A. T. 21004.

I de allvarstider hvari vi nu lefva
är 'det af vikt för vära kvinnor att hålla 
fast Vid sitt förnämsta pressorgan, den 
röst Öfver allt landet, som oaflåtligast 
oeh kraftigast bär fram de speciellt 
kvinnliga synpunkter på dagens frågor, 
af hvilka äfven det manliga släktet allt
mer börjar hoppas en 
ny och 'bättre dag för 
vår sönderslitna värld.

Bland nyheterna för 
det nya året må här 
omnämnas en serie 
kåserier öfver väx
lande dagsföreteelser 
»Samtal med
mitt hjärta» af 
en äf våra högst upp
skattade författarin
nor ; en följd korta 
aktuella . skisser un
der rubriken L i f- 
v e t s -biograf» af 
den populära förfat ta- 
rinnam . fru Hedvig 
Svedenborg ; en säll
synt. originell och in
tressant Pristäfling, 
jldiins fria va 1», 
som kommer att 
fortgå genom större 
delen "af årgången, 
i liviiken alla våra 
läsare kunna deltaga 
och där 500 kr. i pris utdelas ; två sven
ska , originalromianer ett märkligt de
butarbete, »E n Vasaätt 1 i ng»: af 
Hël,èA© Welinder, hvars handling är för
lagd dels till de trakter i Polen,
där : kriget nu rasar, dels till det
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gammalryska samhället, ur hvilket det 
nuvarande Ryssland viixit fram, och
hvars hjälte är Erik den XIV :s oeh
Karin Månsdotters soin,- -den olyck
lige prins Gustaf Vasa, 1 som i
stället för makt, rikedom 1 och en

vinkande konunga- 
krona valde fången
skap oeh elände för
att slippa resa vapen
mot ett älskadt fos
terland, samt »1ST y
v å r», en spännande 
nutidsskildring af
Ernst Lundquist. En
ligt den offentliga 
kritikens enstämmiga 

■ erkännande är Idun 
också »den afgjordt ' 
bäst redigerade af 
våra periodiska tid
skrifter» en »de sven
ska hemmens egen 
tidning», 'som ge
nom sina mångåri
ga förbindelser med 
våra. förnämsta för
fattare och konst
närer alltjämt är 
i ' stånd att bjuda 
enhvax det ypper
sta I text och bild.

, __ Hvarje vecka ett stort
16-sidigt, rikt illustrerad t hiifvudnum- 
mer, en 16-sidig romanbilaga, .samt 
ett 4-sidigt B-nimmer med Mode- och
Ungdomsafdelning. Matsedlar för
hvarje dag året om, Iduns Hjälpreda 
för hemmet. Tidsfördrif m. m. m. m.

Prenumerera nu genast för det nya året!

För platssökande
och dem som önska tjänare är
Eskilstuna-Kuriren

förnämsta annonsorganet inom Norra 
Södermanland och Västra Västman
land. Alla öfriga annonsörer 
träffa äfven genom Esikilstuna-Kuri- 
ren den störstå publiken i 
dessa trakter. Fast upplaga 12,ö00 ex.

TVAL!

Om del under vanliga omständig
heter är orätt är det nu ett brott 
att gynna utländsk industri. Bort med 
importerade varor, nu då arbetsför
tjänst så väl behöfves af Svenskar I 

Understöd Svensk industri, ty 
därmed gagnar Ni Ert land och skaf
far arbetsförtjänst åt Svenskari

Köp ej engelsk ivältvål, när Ni 
kan få lika god SVENSK filt samma 
prisl
HAPPACHS SÅPFABRIKS A.-B.

Malmö & Stockholm

Alltid veckans 
bästa nyheterl

Idun utgitves denna vecka 
i A ocb B.

- 20 - Wilhelmssons Boktr. A.-B.; Sthlm; 1914.


